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IEVADS

Tautasdziesmas Krišjāņa Barona "Latvju Dainās" sakārtotas

pēc satura —kad tās dziedātas unkā dziedātas, arī pēc valodas,

kā kurā vietā tās pierakstītas.

Dziesmu vairums nav gluži no visām vietām, taču liekas, ka šai

sakarā nozīmīgākās ir savāktas vienkopus.

Rakstība tāda, kāda tā lietāta attiecīgajā pagastā: latīniskajā
alfabētā Austrumlatvijas dialektā, vāciskajā — rietumos.

Daudzos gadījumos dziesmas nokādiem attālākajiem novadiem

rakstītas literārajā formā, galvenokārt leksikā tomēratstājot

nepārveidotas formas. Gadījumu vairumā dziesmu kārtotājs

bijis tik uzmanīgs, ka dziesmas variantos iekļāvis arī (visas)
izloksnes īpatnības. Pašlaik, kad nav vēl publicēts jau 1944.

gadā lielos vilcienos sagatavotais latviešu valodas atlants (ar

parasto lietvārdu un skanu izplatību izloksnēs), grūtāk ir

salīdzināt ainu, kāda bija Latvijā pirmo dziesmu uzrakstījumu

periodā pirms pusotra simta gadiem un kāda tā ir tagad.
Zināmu ieskatu dod tautasdziesmas "Upe nesa ozoliņu" ana-

līze (ZARI, 1986,7— 24). Krišjāņa Barona variantā sastopamā
tautasdziesma salīdzināta aršās dziesmas papildu tekstu Zināt-

ņu akadēmijas izdotajās "Latviešu tautasdziesmās": variantu

kopskaits turirkrietni lielāks, betarī daudzējādāziņā nenoteikts

un saturā izplūdis.
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LATVIEŠU TAUTASDZIESMAS BARONA

"LATVJU DAINĀS"

"Latvju Dainās" vairums tautasdziesmu pierakstītas pirms vairāk

nekā 100 gadiem. Tai laikā un pēc tam notikušas lielas mainas

dažādo zinu devēju veidā.

Dziesmām ar daudziem variantiem nākuši klat jauni pieraksti;
dziesmām ar nedaudziem variantiemreizēm arī papildinājumi.

"Latvju Dainās" tagad vieglāk pamanīt eventuālās kļūdas, zinot,

kas bijis devējs. Atzīmētas ir katra pagasta fonētiskās un

morfoloģiskās īpatnības. Dala tautasdziesmu tekstu ir izloksnē,

pie tam labā izloksnes pierakstā; otra dala — tikai daļējās
izloksnes formā. Valodas īpatnības skaidrojamas kā 1) tā laika,

2) attiecīgā novada izloksnes īpatnības un 3) īpatnējās
tautasdziesmu metrikas īpašības.

Krišjāna Barona krājumā vienuviet diezgan bieži atrodamas

attiecīgās izloksnes formas, arī tādas, kas tagadējā valodā

svešas.

Liela dažādība vārdu novietojumā pēc 1) latviešu valodā (dze-

jas valodā) pieļaujamām īpatnībām, 2) tautasdziesmu metrikā

pakļautās formas. Tā, piemēram, vārdu sekā Ja neraud tēvs,

māmiņa un Ja tēvs, māte neraudāja vai arī Ja neraud tēvs ar

māti un Lai neraud tēvs un māte ir skaidra starpība, dodot

priekšroku vienai no laika ziņā seniskākajām izteiksmēm.

No Latgales Krišjaņa Barona krājuma ir skopāks devums,
tomēr šo dziesmu starpā ir daudzas ar izloksnes īpatnībām.

Daudzas dziesmas rāda r izloksnēs, kur tas tagad varbūt jau
zudis. Tā, piem., 3807. dziesmā turienes tekstā irr no Vērgales,

Alsungas, Ēdoles, Ventspils un Skrundas. Blakus "ņemt" irarī

(no Kursas izloksnēm) "jemt". Pie "gaidīt" stāv ģenitīvs vai

akuzatīvs: kas būs manis gaidījusi un kas būs mani gaidījusi

(arī: kura mani gaidījusi).

Noliegumos ir liela dažādība, kas lielāko tiesu balstās izloksnes;
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ne — ne (Ne ar kungi, ne balini; ne ar tautas, ne brālīši), ni —

ni (ni ar kungi, ni stārasti), nei — nei (nei ar kungi, nei bāliņi).

Interjekciju lielo dažādību rāda vairākas dziesmas — no vienas

puses, dziesmas parmazo bērniņu. Nootras puses, ir interjekci-

ju pārbagātība (žvadzēdama, švirkstēdama...) dziesmās par

zobena atsišanos.

Dažās dziesmas ir īpatnējās v — celmu formas, kas tagadēja
valodā tikpat kā zudušas, piem., "ragus (= ragavas) taisa".

Ir šūpuldziesmas ar variantos bagātīgi pārstāvētu izlokšņu

materiālu un ar īpatnējām interjekcijām (aijā žūžū, čuči

guli) utt.

Barona dotajos piemēros reizēm ir vairāk par 4 variantiem,

piem., 32449 par govju Māršaviņu, kas Stallē gul pasliegsnē

(ē—c.) vai pasliegsnī (iļo—c), kā arī apakš sliegšņa (vai apakš

sliegša) un zem sliegsnīša.

Arī LD 31984 rada lielu birumu vardu seka:

Es, karā(i) aiziedams, Krustu cirtu ozolā vietā irCirtu krustu

ozolā un Ozolā krustu cirtu (bet nav, piem., + krustu ozolā

cirtu, + ozolā cirtu krustu).

Blakus variantiem balini! unEita,brāli! irbiežas mudinājuma
formas irat!, iriet!, irat! un airiet!, airat!

Tāpat LD 31980 rāda lielu dažādību:

Es, kara aiziedams, lestādīju ozoliņu vai arīDēstu zaļu ozoliņu

un Vārtos stādu ozoliņu.

Ir dziesmas ar trejādu verbu sastāvu (raudzīties, lūkoties un

skatīties), tāpat arī dziesmas par vanagu kopā ar viņam

raksturīgiem pavadoņiem — "vistu", "irbi", "cielavu" un

"gaigalu".

Arī zirga spalva parādās daudzējādā krāsainībā (spangains,
spangots, ripains...), tāpatarī lakstīgalas dziesma daudzējādībā

(vizināja, tricināja....).
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LD 32472 rada trejādu izteiksmi: Jāņa nakti staigājot, Jāņa

nakti staigādama un Kas staigāja Jāņa nakti.

Citā dziesmā ir vairākas formas: dzeltens, dzeltains, dzaltans

un zeltans.

No bagātā daudzu formu daudzuma parastie lazdu varianti ir:

lazdu, lagzdu, legzdu krūmiņā.

Dziesmā no Nīcas ir pierakstīts turieniešu dzeltenamis

kājiņām(i)s.

LD 11099 dziesmā ir daudzi varianti:

Dzēris būtu alutiņu, Dzertans būtu alutiņš, Dzerams būtu

alutiņš, Dzertin dzertu alutiņu unDzertu, dzertualutiņu, kā arī

ar turpinājumu Kaut varējis aizmaksāt unkaut varētuaizmaksāt.

LD 31878 pārsvarā ir divdabji ar -dams; to pamatā ir verbi ar

dažādiem priedēkļiem:

Es karā aiziedams

Es karā aizjādams

Es no kara atiedams

No karina atnākdams

No karina pārjādamis

No kariem pāriedams

No karina pārnākdams
un

Es, karā noiedams.

Retāk sastopam divdabju vietā parastas pagātnes formas "es

atnācu" un "Kad pārjāju, tad atradu Māsiņ' lielu izaugušu".

Minētie piemēri ir tikai atsevišķi gadījumi dažādās situācijās.
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15745

Saka leetu aizgahjuschu

Naht leetiņfch tuhpedams;

Saka tautas aifjnljjufclļni?.

Birfb fweedf tumeliufch. 42.

1. Domaj leetu nolij»tfchu,

Nu wehl nahza rihbedams;

Domaj' tautu aifjahjufchu,
Ktalle fweedfa titmeliņfcl,. 228.

2. Aat leetiuu nolijufchu.

Nu tvehl nahza tuhpedams;

Aat tautiņas aifjahjufchas,
Nu wehl fweedfa tumelini. 22h.

1: aifgahjufchu; 2 un 4: Ruhlu. 22p.

3. 3titn leetu aifejot,
Leetus nahza tuhpedams;

Būtū tautas aifjahjot,

Tepat fweedfa tumelim. 36n.

1: Sakas leetus; 2: Leetiņfth: 3: Sakas: 4: Teju. 30b.

4. Saka leetu nenahtamu,

Tatfehu nahza tuhpedams:

Teiza tautas aifjahjufehu [?],

Wehl fedloja kumeliņu. 2266. № 1297.

5. &a)i\' leetu aifejam.
Leetus naiy\a tuhpedams;

$a\t\' tautu aifjahjam.
Stalli fweedf wmettns. 61c № 1587.

6. Sehtitu leetu nolihjot,

9iu(e nahza miglodams:

Sehtitu tautas aifjahjot,

Sehe ir loka, kumeliņus. 806.
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1: lihtu nolijot; 2: Nuhle; 3: aisjahjusehas. 324e.

7. Aehtitu leetu nolijusehu.
Rule nahza miglodams?

Kehķttu tautas aifjahjusehas,

Teju fmeedfa kumeliņi. 91b.

1: aifejam; 2: tuhpedams: 3: aifjahjam. 7 1
,
205b, 241A.-1: lihtu

nolijam; 3: aifjahjam. 68a.— 1: nolijam; 2: Nula nahze; 4: Kehe pat

smeedse. 88b. —2: miglodams: 4: Te jau, 1856. — 1: aisgahjņjehu:
2: tuhpedams: 4: Te jau. 188°.

8. 3mif leetu noeetam,

Leetus naliza tuhpedams;

Zerej' tautas aisjahjam.

Wehl sedloja kumeliņu.

Wehl sedloja kumeliņu

Pee bahliņa namdurim. 207r.

'

1: leetu pahrgahjusehu: 3: aisjahjusehas; 5—6 truhkft, 400.

Sal. LD 15745 Saka lietu aizgājušu,
Nāk lietiņš kūpēdams;
Saka tautas aizjājušas,
Birzē zviedz kumeliņš

un turp-

Dziesmas 8 variantos atklājas liela dažādība valodas izteik

smē. Salīdzinot ar mūsdienu prozas valodu (pa labi), tautas

dziesmu varianti rāda lielāku formu bagātību. Pie "saka'

tautasdziesmās ir:

saka lietu aizgājušu (saka, ka lietus aizgājis)

(pag. akt. -is, vnsk. akuz.)

saka lietu aizejot (saka, ka lietus aiziet)

(tag. nelok. -ot)

saka lietu nenākamu (saka, ka lietus nenāks)

(tag. -ams, vnsk. akuz.)
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Līdzīgā veidā ir vairāki atšķirīgi viedokļi pie "šķita":

šķitu lītunolijot (šķitu, ka lietus nolīst)

šķitu lietu nolijot (šķitu, ka lietus nolīst)

(tag. -ot)

šķitu litu nolijam (šķitu, ka lietus nolīst)

(tag. -sm)

šķitu lietu nolijušu (šķitu, ka lietus nolijis)

(pag. akt. -is)

šķitu lietu aizejam (šķitu, ka lietus pārgājis)

(tag. -am)

šķitu lietu aizgājušu (šķitu, ka lietus aizgājis).

(pag. akt. -is)

Viens variants ir pie

dornaj' lietu nolijušu (domāju, ka lietus nolijis)

(pag. divd.-is)

un pāris piemēru pie

cerēj' lietu noietam (cerēju, ka lietus pārgājis)

(pag. -ts)

un

cerēj' lietu pārgājušu (cerēju, ka lietus pārgājis).

Divos variantos parastā "lietus" vietā ir austrumu Latvijas
"lītus".

Blakus biežajam "nāk lietiņš kūpēdams" sastop arī rībēdams

un miglodams (miglādams).

Pirmajā dziesmas variantā irbirzē un stallē, s.variantā— stallī.
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LD 32037 Karā iešu es, māmiņa

Atnāc's ņemšu līgaviņu;
Tā būs laba mātes meita,

Kas būs manis gaidījuse
un turp.

apvieno 13 grupas, ar daudziem variantiem. Jau pirmajā rindā

iespējama citāda vārdu secība. Blakus parastajam veidam

Kara iešu es, māmiņa

(ar daudziem variantiem, kā: Karā iešu, kad atnākšu; Karā iešu,

kad pārnākšu; Kara iešu, mājā nākšu; Karā iešu, māmulīte;

Karā iešu un atnākšu)
ir arī ar otrādu vārdu kārtu

Es, māmin, kara iešu.
#

Tai pašā reize blakus formai ar -r- ir ņemta ne tikai kara (iešu),
bet arī ar -r- : kara, kara! unkarjā. Tā visā Kurzemē: Dundagā,

Sasmakā, Ancē, Lielezerē, Kāvā, Kandavā un (karjā) Nīcā.

Blakus formām ar ņemt irarī izloksnes formas jemt no Kursas

izloksnēm Skrundā, Kāvā, Priekulē un Sarkanmuižā.

Visos variantos stāv līgava un līgaviņa; divas reizes no

Brīvzemnieka un Cimzes krājumiem pieminēta arī laudaviņa

un lauduviņa.

Vienā un tai pašā sintaktiska kontekstā sastopamas atnāc's

(= atnācis), atnāks' (- atnākšu), atnāks (= atnāks) un atgaj's

(- atgājis) (ņemšu līgaviņu).

No gaidīt atkarīgs manis (ģenitīvs) un munis (ģenitīvs), kā arī

mani (akuzatīvs). Visparastākais variants pie "gaidījusi" ir ar

"kas":

kas būs manis gaidījusi,
kas būs mani gaidījusi,

bet otrs ar "kura mani gaidījuse" no Seces pagasta.
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32037

Kara eefehu es, mahmiņa,

Atnahz s ņemfchu lihgaminu;
Ta buhs laba mahtes meita,

Kas buhs manis gaidijufe. 6c, 91x, 94, 120 1
a,

126a, 134c, 1576.

4: mani, 686, 75b, 113a, 1376. 401,407a un d, 408N° 1141.—

2:Atnahtfeh', 71a. —4: muni* gaidijufi. 88c. —4: mani gaidijufi.

886.102. 107a, 126b. —2:Atgahj s.91c. —1:Es. mahmin, tara

eefehu, 104.—1: Cs, mahmin. tara eefehu; 4: mani; 11Ik.—1: Cs,

mahmin. tara eefehu: 2: tnubaminu, 137c. 1: Kara; 2: Atnahtfeh;

4: mani. 207t, 229
.

-■— 1: Sara; 4: gaibijufi, 355 N° 1951.—2:

Atnahtfeh; 4: manis, 3531
.— 1: Sara; 2: Atnahts. «emfehu

taubuniinu; 4: gaidijuf'. 391 N° 1015.

1. Kad vahrjahfehu no tariņa.

Tad es «emfehu (iļgatoinn;

Buhs (aimiga ta meitiņa.

Kas buhs mani gaidijnfe.

Kas buhs mani gaidijufe.
Ar gobinu dfihtvojufe.
Ar godiņu tvaltajufe

Samu fihtu lvainadfiņn. 278c.

1: pahreefehu; s—£ truhtft. 290k.

2. ĶarS eefehu es, mahmina.

Atnahz s, «emfehu lihgaminu.
To buhs laba mahtes meita,

Kas buhs mani gaidijufe,

Kas buhs mani gaidijufe,

Ar godinu bfibluojiijc. 30b.

1: Es. malimin. tara meiju; 6: Scm vuhriņu darijnfe. 80c.
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3. Kara eefehu es, mafjmiua,

Atnahz's ņemfehu lihgawiņu.

£ buhs laba manies meita,
Kas buhs manis gaibijufi (-fe),
Kas buhs manis gaibijufi ( fe),

Raibus zimbus adijufi ( fe),
Raibus zimbus adijufi ( fe)

Pa manai roziņai. 69a, 75k un g, 92.

4: mani, 85a, 90,95b, 98a, 112a, 120c, 579.— 2: Atgahj s: 4: mani;

5—6: Zimdus. feļes adijufi. Auduf baltas nnlņaņites: 7—B trulļfft,
91h.

4. Kara eefefm es, mahmiņa,

Atnahz's ņemfehu lihgaminu.
Ta buhs laba mahtes meita,
Kas buhs manis gaidijufe (fi),
Raibus zimbus abijufe ( fi)

Pa manai rociņai.
Smallu treku fchuhdinajfe ( fi)

Pa manam augumam. 72a, 86a, 88b, 106a, 325e

4: mani; ar turp. 9—10: Tai es dofehu fawu rotīt, Aawn felta

gredfeņtiņņ. 286. 655, 379.

5. Kara eefehu. tad atnahtfehu.
Tad es ņemfehu lihgaļviņu.
Kas buhs laba mahtes meita

Ta buhs manis gaibijnfi,
Ta buhs manis gaidijufi.
Ar godinu bfilļtuojufi,
Ar godinu dfihMojufi,

SSainabfiuu Maltajufi. 16.

4 un 5: mani. 36r (I. Lauma).

6. Kora eefehu. tad vahreefehņ.
Tad tttņemfchn lihgamim».
Kas gobiga mahtes meita,

Lai gaib mani palejam. 208c.
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7. Kora eefehu. kad Pahrnahtfehu.
Tad tik ņemfehu lihgawwu.
Kas godina mahtes meita.

To buhs manis gaidijufi.
To buhs manis gaidijufi.

Zitām rotu nedetvufi. 2071
.

8. Kara eefehu, nepatitfehu,

Valijas nahļfehu atpūtai.
Kas buhs laba mahtes meita.

Ta buhs manis gaidijufi,
Ta buhs manis gaidijufi,

Man zimdiņus adijufi. 152a,

9. Kara eesehu un atnahkfehu,
Tad wehl «emfehu lihgaminu.
Ta buhs laba mahtes meita,

Kas buhs manis gaidijuse.

Buhs zimbinuo adijufe

Pa manai rozinai. 286, 134a.

2: Tad es ņemfehņ; ar turp. 7—B: Buhs tretliņus fehuhdinajfe Pa

manam audumam, 75i. —2: lihgatviņ'; 4: mani gaidijns; 5—6:

Raibnszwdusadinajft,Garustretlnsfehuhdwajf . 119c(@. GaMs).
— 1: Kara eefehu. mahja nahtfehu; 4: aaibijufi; 5: Raibus zimbus

adijufi. 131 1 (M. Ģņiht). 135.— 1:KadPahrnahtfehu no bariņa; 2:

Tad es ņemfehu; 4: mani: 5: Raibus zimdus. 289c.

10. Kara eefehu un atnahHchu,
Tad wehl nemfehu lihgaMinu.
Tu buhs laba mahtes meita,

Kas bnhs mani auibijufe,

Kas buhs mani gaidijufe.
Aew Puhriņu darijufe. 50b.

1:K. eefehu, mal)ja nahtfehu; ar turp.7— ZemPuhrinn darijnfe.Raibus

zitnbus adijufe. 119aun b. — I—2:1—2:Karja eefchu. wehl Pahreefchu. Tad

esnonicini uhgannuu: 6:Pilnu Puhru lozijufe, 149e.—1:K. eefehu, wehl

pahreefehu: 2:Tadrit iemīcīju: 6:Buhs Puhriņu Peelozijfe. 1821
.
—1:K.

eefchu. wehl pah(r)eefchu: 2: Tāle jemfehu: 6: Saw tupinu Peelozijfe.
200b.— 2: taudaminu: 4 un5: manis: 6: Buhs Puhriņu. 401.
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11. Karu eefehu. wehl pahreefchu.
Tad es «emfehu lihgatvinu.

Ta buhs laba mahtes meita.

Kas buhs mani gaidijufi. 1856.

1:un ateesehu; 2: Tadwehl nemfchu; 3: buhs gudra: 4: gaidijuf , 59h.
— 1: Kara»: 2: jemķehu; 3: Tad es jemfehu to meitiņu: 4: gaidijufe.
172a.— 2: £ulc jemfehu; 4: gaidijufe. 200a. — 1: atkal ņahtfehu; 2:

lihgami»'. 319b № 2551. — 1:. tad atnahtfchu; 4: Kuru manis

gaidijufe. 3251
.

— 1:, attal nahtfehu; 4: Kura mani, 401.

12. Kārai eefehu. wehl pahreefchu.
Tad tit ņemfehu lihgaMiņu.
Zūbuhs labamahtes meita,

Kas buhs mani gaidijufi.

Kas buhs mani gaibijufi,
Man zimdiņus abijufi,
Man vmbinus adijufi,

Nehfdaudfinu ratftijufi.

Tai es dofehu faw rozinu.

Samu feita grebfentinu;
Tai eS dofehu jomu tlehti.

Santas tlehtes atflehdfiņu;
Tai es dofehu samus lopus,

Sanm lopu laidariņu;

Tai es dofehu fauni stalli,

Aawus behrus tumeliņus. 162a.

2: Tad eS jemfchu: 4 un 5: manis: 9—16 truhtft. 151a.

13. Kora gahju. tad pahrnahzu,

Tad tītņehmu lihgalviņu;
Za gobiga mahtes meita

Ģaidij mani Pahrnahtam. 226i.

2: jehmn: 4: Gaide. 212a.— 1: Kārei gahju. tad Pahrgahju: 4: Kas

gaid mani, 2291
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LD 14423 Kur jādamas, lēnas tautas

Lēni tek kumeliņi?
— Lēnas meitas taujājam

Lēnajam dēliņam

un variantos

atkārtojas latviešu valodā iespējamas formas:

Kur jādamas, lēnas tautas

Kur jājat, lēnas tautas

Kur jāsiet, lēnas tautas

Kur jāsit, lēnas tautas

Kur jasat, lēnas tautas.

Bez seniskakas izteiksmes "kur jādamas" sastopamas gan

tagadnes, gan trejādās nākotnes formas.

Pilskalnē (Ilūkstes apriņķi) un Sērpilī uzrakstītās tautasdziesmas

ar īpatnējo cezūru 3. rindā (Lēnu meitip i precēt un Lēnu

meitiņ' i precēja) rāda augšzemnieku izloksnēm raksturīgo
tautasdziesmu struktūru.

14423.

Kur jahdamas, lehnas tautas,

Lehni tek kumeliņi?

— Lehnas meitas taujājam

Lehnajam dehliņam. 379.

4: bahliņam. 1116.

1. Kur braukdamas, lehnas tautas.

Lehni tek kumeliņi?
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— Lehnu meitiņ' i tvedam

Leknajam bahliņam, 68s.

5: L. meitu Medifim; 4: bcljltnam. 579.

2. Kur jahjat, leknas tautas,

Lehni tekkumeliņi?

— Lehņu meitu luhkotees

Pee lehnas mahmulinas. 278c.

1: jahfeet; 4: Lehnajam Puififeham. 312.

3. Kur jahfit, lehnas tautas,

Lehnajeem fumeteem?

— Seima* meitas japreze

Lehnam tautu dehliņam. 407h.

3—4: Lehnu meitiņ i Prezet Leknajam dehliņam, 3301
.
—Sal. 415

pag. 171 N° 7.

4. Kur jahfeeti. lehnas tautas.

Lehni tek kumeliņi?

— Seimu meitiņ' i Prezeja

Lehnajam dehliņam. 324e.

1: jahjat; 2: Lehņi; 3: Prezet; 4: Lehnam tefa>a dehliņam. 6c — 1:

jahjat: 3: Leonos meitiņas Prezetu. 91c.

5. Kur jahfeet. rahmas tautas.

Rahmi tek kumeliņi?

— Jahfim rahmu it omabūtu.

Rahmu meitu luhkotees. 181a№ 718.
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Lv 15894 Raudadams apahwos

Baltus Peefehus kahjma;

Waj man bija tik jaunam
Meitu mahti bildināt! 13b.

1: Raudadamis; 2: tahjwas; 3: bij man; 4: mahtei. 57s N° 2372, 57d

N° 2845.576 (11. 105).—1: esapahMu; 2:Zelta; 3:Ko manim. 134b.

1. dtattbabam* apahmos
Baltas fetes tahjiua;

Kam bij man tit jaunam
Meitu mahti bildināt! 598.

1: Raudadamis; 2. tahjiuas; 5: Waj man bija, 22a N° 2012. — 1:

9taubabami*; 2: tahjiuaji; 5: Waj man bija, 22k.—2: Baltus autus.

1116. —1: es apahkm; 4: Žautu meitu, 120l a. —1: es apahwu.

121p, 157c. — 1: Ģs apahwu raudādams; 3: Ka bij manim: 4:

Bildinot meitu mahti. 195b.—1: ApfaahMu raudādams; 4: fadinat.
525!. — 1: apfaahMu; 5: Ko, 407c.

2. Raudādams veefehus berfchu.
Baltus ahwu tahjiņa;
Kam bij man tit jaunam

Meitu mabti bildināt! 1116. 379.

2: awn; 3: Kam man bija. 41a.— 1: berfu; 2:tahjiuas; 3: Kam buhs

man, 73b.—3: mun; 4: bildaņat. 83e.— 1: berfu; 2:<ahjwas. 107s.

Variantos konstatējamas 3 atšķirīgas formas: Raudādams

apāvos, Apsaāvu raudādams un Es apāvu raudādams.

Blakus daudzās izloksnēs pazīstamajam izteicienam Meitu

māti bildināt unbildanāt (no Seces) irarīzadināt. Bez parastās
secības Meitu māti bildināt sastop arī citādu seku Bildināt

meitu māti.

Svārstības ir arī: Vai man bija /tik jaunam/ bildināt un Vai bij
man tik jaunam Meitu māti bildināt un Kam būs man tik

jaunam Meitu māti bildināt.
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LD 2762 Ai, zaļaja birstalina

Ko uz mani žēli raudi?

Zaru vien nolauzos,

Svētu rītu ganīdama

un turp.

Blakus aktīvajai divdabja formai Es zariņu vien nolauzu ir arī

divējas saliktās formas: Zaru vien nolauzos un Nosalauzu

vienu rīksti ar citu divdabja formu: Rīkstīt' vien nosalaužu.

Ko uz mani žēli raudi? citos variantos skan: ko uz manis gauži

raudi?, uz manim žēli raud'? un ko vez mani gauži raud'?

"Vez" kopojas vai nuar ģenitīvu, vai akuzatīvu, skat. Le GrsB2.

Daudz iespēju parāda birztalas vārda daudzējādās formas:

birstalina

bierstaliva

birstalīte

bērstulinis

birzetiņa

bierstala
birža koki.
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2762.

Ai, faļaja birftaļma,
Ko uf mani fehehli raudi?

Saru meen nolaufos,

Gwehtu rihtu ganidama. 161c.

1: Ai, tu faļa; 2: Ka uf mannu; 5: Es fariņu meen nolaufu, 156

1: Ai, falo birftalite; 3: Nihkfti, 161c.

1. Wai, faļa beerftaliņu,
Ko wef mani gaufehi raud ?

Ģs, garam ganibama.

Rihtftu ween nolaufos. —

Rihtftu ween nolaufos.

Nopinas Maiņadfinu.

Weljtejos neblnufi,

Re garam ganijufi.
Tautasmani guhtin gurna

Pa Mainaga Pinņminn. 2246. N° 1856.

2. Wai, fatais behrftnlinis,
Ko uf manis gaufehi raudi?

Es, garam ganidama,

Rihtftit ween nolaufos. 555 N° 1662.

2: ttf manim; 5: garam; 4: Rihtfti to. nolaupi. 224cN° 4297.

3. Ai. faļajo birfetiņa.
Ko es tetoim ftahdes daru?

Rihtftit ween nofalaufchu.

It rihtina ganibama. 152.

4. «i, fihta ataudfina,

Ko es teto fehehl bāriju?
S&eenu rihtftit' meen nogreefu.

AMehtu rihtu ganibama. 555 N° 1662.

1: Al; 5: rihļftit' i ņogreefchu. 325bN° 4574.
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5. Kutamu) tu. beerftaļa.

Uf manim fchehli raud ?

Rofalanfu meenu rihtfti.

AMehtu rihtu gaņidama. 1725.

6. Ko ta fala beertaliņa

ttf mauku fchehli raud?

Cs rihkftiti ween nolaufu.

Gweht« rihtu ganibama. 172a.

Z:Ģsreetftiņu [?ļ, 181bN° 1185—5.Rihtfti Meennofalaufu. 181b

N° 1539.

7. Raud rotāja birfeha toli! —

Ko es tam ļauna daru?

(Varam weeņ gaņidama.

Weenu faru nolaufos. —

Weeņu faru nolaufos.

Robiņos maiuabfiuu. 2246 N° 1822.
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4286.

Swescha mahte mani suhta (al.: raida)

Pee ahbeles flotu greeft.

Birft ahbelei balti feedi,

Birft man aaufehas asariņas. 49, 203.

1: man' fuhtija; 5: Birst (aptītas, birft feediņi. 41c N° 15 pag. 41.

— 5: Seed ahbele baltu feedu. 181c. — 3: Seed aljbele balteem

feedeem. 186b. —2: flotes; 5: Laufeh fariņu. birft feediņi. 207n.

— 2: flotas; 5: fahrti feebt, 207u.— 2: AhbelL. 241b. — 5> $eeb;
4: gaudas. 522e.— 1: man' raidija; 5: $ir' ahbetu; 4: Bir'. 541. —

2: flotas? 5: Ahbelitei feedi bira; 4: Man birst. 599 N° 72. — 5:

Ahbelei birft; 4: Man birst. 407k. — M. N° 5942.

1. Man' stellēja stvefeha mahte

Aif upītes rihkstes greeft.

Kahrkliņnm birft fatas lapas.
Man birft gaudas afariņas. 3S5e

S. Seed ahbelei balti feedi

Augstai kalna galinai;

Birft ahbelei balti fccbi.

Man birst gaufehas afaras. SSb.

3. Kuhta mani fMefeha mahte

Ahbele stotn greest.

Birst aljbclci balti feedi.
Man birst gaufehas afarinas. VBd.

2: rihlftes greeft. 80c.

Jau pirmajā rinda ir liela dažādība vārdu secībā.

Izšķirami veseli trīs vārdu kārtojuma veidi:

(1) Sveša mute mani suta

Sveš' māt' man' sdtei

(2) Sūta mani sveša māte

Seuta manis sveša mote
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Syuta mani sveša mote

(2a) Man' sutija sveša mate

Man' raidej' sveša māte.

Pedeja varianta tagadnes formas vietā ir pagātne.

4. Seuta mani sveša mote
Nu obuļa (oķēlis) slūtu grīstu.
Čbujam zīdi bvra,
Man ķērst gaudvs asareņis. 422b.

5. Bvuts mani sveša moļ?

Iz obuļņeicu reikšu grīstu,

Pizastoju pi obuļņeicas,

Kai pi sovvs momuleņis;

Obulņeicai herst bolīti zīdi,

Iv!ay herst gsuclvs asareņis. 4295.

2: oņēlneicu; 3:6be|ņeicas; 4: sovas mdmuļeņas; 5: Čņelņeicai;
6: gaudas asareņas, 429c.

6. Kwesch' maht man' fttfjrci

Pce ahbel s slots grceft.

Beerst lapiņ. beerft seediņ

Beerst man gauseh asaras. 211bN° 2033,391 882.

7. Atveseha mahte mani suhta

Pcc ahbeles rihlstes greeft.

Birst ahbelei balti feedi.

Birst man gauschas asariņas. 183b.

2: rihtsehu; 5: Ahbelei birst: 4: Man birst. 126c. — 1: raida; 2:

rihlsti; 4: fchehlas. 195b.—1: man suhtija; 2: No leeviņas rihlsti:

5: leepiņni. 207h. — 1: man sņhteja. 219b. — 1: man raidej'; 5:

Greeseh fariņ . birst seediņ; 4: Rit man gausehi. 2291
. —1: man

raibija; 2: rihlfehņ; 3: Greeseh fariņus. birft feebini, 264g. —2:

rihtsehu lauft; 3: Ahbelei birst: 4: Man birst. 405.
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Lielu dažādību rāda arī citi dzejiskie paņēmieni, piem.,
Birst ābelei balti ziedi

un

Zied ābele baltu ziedu,

un

Zied ābele baltiem ziediem,

kā arī "slotu griezt", "sluotu griestu" un "slots griezt":

Ābelē slotu griezt
Nu obula slotu grīstu
Pie ābel's slot's griezt.
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30550.

Sunits kaula ragus dara

Mefeha fargu tvifinat.

Kurfeh, ķautim, redfejat:

Auns funiti wifinaja! 290g.

5: Kurfeh ļautmi redfedami. 174e. —2: fahrgu. 190cN 960.— 5:

rcbfcjat, 555 № 2002.

1. Kas tfchabeja. tas grabēja
Leela mefeha maliņa?

Wiltņ mahte ragus taifa.

Mefeha tungu mitināt 181K.

2. Kunits tauta ragus taifa.

Mefeha fargu mitināt.

Ka tas tafehi PeeftahMeja.

Kuns funiti Mifinaja! 149e.

5. Kunits laulā ragus dara,

Mefeha fargu Mifinat.
Sandim leeli brihnnmiņi,
Kunits funi Mifinaja. 407k.

1: taisa; 5: Rahlat, ļaudis, brihņatees. 22b. — s:Laufcheem; 4:

$uns funiti. 41cpag.27 № 8.—5: Brihņatees juhs kautiņi, 188°.

— 1: 9. tala tamaniņas; 4: Suns {Jumti, 309a. — 1: Auņits taifa

ragatoiuas; 2: mifehinat; 4: mifehinaja. 511s, 521.

4. Tfchihtu, tfehihtu. grabu grabu,
KaS mefeha grabinās?

Mefeha znhta ragus taifa.

Mefeha tungu Mifinat. S74e.

Visos tekstos irragus; vienīgi pēdējos divos ir (kala) kamaniņas

un(taisa) ragaviņas. Pie "ragus" stāv divējādi verbi: sunīts kaula

ragus dara un sunīts kaula ragus taisa. īpatnējas ir svārstības

verbu sadalē: ragus dara Lieliecavā, Rudbāržos, Kuldīgā,
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Krustpilī, ragus taisa Cīravā, Nīcā, Zaļā muižā (Grūnhof). Šis

sadalījums pilnīgi neatbilst tagadējai vārdu nozīmei; "taisa

ragus" ieguvis plašāku lietojumu nekā "dara ragus".

Tāpat tas ir ari ar vārdu seku: blakus parastākajam Suns suniti

vizināja parādās ari retākais Sunīts suni vizināja. Trīs variantos

ir Ļaudis // Ļautiņi, dat. Ļaužiem un dat. Ļaudim.
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51547.

Melna tschuhska miltus mala

Widu juhras uf atmena.

Kungeem ehft(i) to maifiti,
Ne maneem bahliņeem. 226 un c.

2: atmin*. 686. 87I
.— 2: anņeņs, 75b, 111i. — 1:«elņa abfe; 2:

W,ba. 91c. — 1: Melno abfe; 2: «Mba jņhras fņttņa. 91h. — 2: Uf
atņem» gulcbnma; 5: Šautām, 3022

.
—1: Metla; 4: brahliņeem.

Zils. — 2: Widņs jņhra ņf atmina; 5: ta maiftte. 591 № 688.594

1. Maliņa jiūdze kvišus mola

Uz palaka akmentiņa.

Kungim esti tu maizeiti,

Ns munim bro|iņim. 422a.

I—2.Raibaudzs mv!lws molaKunga reju pakala;4:boZevi m,426c.

2. Melņa obfc rņdfņs malc

«tbtt jņhras uf atmtttn.

Kungam ehfti to maifiti,

Re manam balinām. 519b N° 2295.

3. «&tbtt jtchra nf atņeņa

Raiba tfehņhfta (jeb: obfe) rttbfuo mala.

ftunaccm ehft to «atfiti.
Re mancemi brahlifeheem. 224n.

4. Vy6o juras uz akmeņa

Maliņa čūska mylltus mola.

Kunglm ast tii maizīti,
Na muinim baelioļm. 85b.

51548.

Melna tfehuhfla miltus mala

SSifett juhras uf atmeņa.

Sus bņhs ehft teem ķuņgeem,

Kas bef faņles ftrahdinaja. 69c.
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1: «elfa; 2: atmiņa; 4: Kas Pekz, 4«. — 2: «i,a; 4: befeh, 856. —

2: Uf Pelēta akmentiņa; 3: Ka bij, 100— 2: ttf atmiņa gņlebama; 3:

DeeMs oas ehfti, 195c. — 5: Šur balts ehfti, 229a. —2: atmiņa; 4:

Kas trallina bcf faņlites, 2646. —2. Jņhras kriti; 5: Ta maiftte

teem; 4: Kas Pehz, 555.

1. Metņa tfehņhfta, fala dfilņa

Uf atmina miltus «ala.

Tas bij ehft teem tņņģeem,

Kas bcf faņles ftrahdiņaja. 15

LV 31347 un 31348

Melna čūska miltus mala

Vidū jūras uz akmens.

Kungiem ēst(i) to maizīti,

Ne maniem daliniem.

Līdzīgas dziesmas irsadalītas 2 dziedājumos. Starp dažādajiem
variantiem ir LD 31347 daudzkārt minētā "melna odze", kas

gul jūrāuz (pelēka) akmens, dažos variantos "raiba čūska", arī

"odze".

"Akmens" parādās vai visos variantos: vidū jūras uz

akmeņa, akmens un akmiņa.

Pie "vidū" sastopami vai visi varianti:

vidu jūras uz akmeņa

vidū jūras saliņā

vidus jūrā uz akmiņa

vidū jūra uz akmeņa

vydū jūras uz akmeņa

vydo jūras uz akmeņa
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Vidā jūras saliņā

vido jūras uz akmeņa

jūras vidū uz akmeņa.

LD 31348 rāda divus variantus: "to būs ēst tiem kungiem" un

"tos bij ēst tiem kungiem", kas bez saules strādināja. Pirmais

variants plašāk pārstāvēts. LD 31347 rāda vēl trešo variantu:

"kungiem ēst(i) to maizīti".

Atzīmējami vēl trīs dažādi varianti: kas bez saules strādināja,
kas beš saules strādināja un kas pēc saules strādināja.
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2760.

Aijo, aijo, behrzu birz'

$arott daiļu augumu»!

firmai fala, pehz dfeltana
Ka weens wafw ritenis. 41c IV" 15 pag. 45.

I:Ai.ai 6. birfs: 2: T. fiņņibrņ; 5: falfeh,P. bfelteņs; 4: Ka tas waft«.
92. — 1: Aiju, aijņ; 2: baidi; 3: faļfeh, P. feltaņs, 155b N° 2674.1:

Stilu, aitu, b. birfe; 2: T. fņaibr»; 3:Papreetfeh; 4: ritaliņfeh. 1725.

— 1: Aija, «rij»; 2: daiļa; 3: faļfeh. P. bfeltaws; 4: wafk«. 555

N° 1654.

1. Ai. faļa behrfņ birfe.
£atou ftaiftņ aņgņ«i««!

Papreetfeh foto, Pehz dfetteņa
Ka wee«s tonftn riteaits. 16.

1: Wai, falaji; 2: X. baila; 5: bfeuaiņa; 4: Ka tas to. riteņtiņfeh. 29c.

— 1: Wai. faļa b. birfi: 5: faļfeh, P. dfettaias; 4: Ta ta wafkņ. 596.

— 1: At, t» faļa; 2: T. baita; 5: bfeltaņa. 61a.

2. «i, faļa behrfa birfc.

Taw» ftaifta feebefehaa'!

Preetfehņ fala, Pehz bfelteņa
Ka weeņs waftņ riteaits. 110c.

4: £* ta toafht, 24a.— 5: Papreetfeh f., P. bfeltaņa, 286. — 1: At,

foto behrfa birfi;5: Ģepreetfeh na, pehz bfeltaai, 28f. —1: falaji b.

birfs; 5: Pirmah 4: To ta waftņ, 155. — 1: Ai, ai, i. b.; 5:

Papreetfeh, 158.

5. W«i, toni, behrfa birfs,
Taw»ftaifta zetņliņņ!

Virmot ota. Pehz bfelteņa
Ka tas waftņ riteņits. 154c.

1: mtu fiņņta b. b.; 2: fiņņtņ waiņabfi««; 5: bfeltaiņa. 101b. —1:

«Sāju, tonjn. b. birfi; 4: Ta ta, 126b.
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4. Sāļa. faļa beerftaliņa,

Pir«at faļa, vehz dfelteaa,

Pimiat faļa, »cfc) vfelteņa

Kk wee«s maffu ritaliais. 1816.

5. Ai, tu aļjra ataadftņa,

Ka tu ftaifti aoļihgo!

Virmot a(a pehz bfaltaita

Ka tis wafka riteņits. 5226.
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LD 2105 Čuči, guli, lāča bērns

Plakanām kājiņām!
Tēvs aizgāja medus kopt,
Māte ogu palasīt

un citi varianti.

Pazīstamā šūpuļdziesma ar 11 variantiem dod bagātīgu materiālu arī

parsatipa dziesmām. Vispirms jaušais variantospārstāvētais materiāls

aijā, aijā; aijā, zuzu; aijā, žužu;

čabu, čabu; čuči, guli; čučiet, guliet;

eija, eija; eija, žužu; eijo žūžo;

kušķu, lulu; žužu, žužu; žūžo, žūžo;

žūžo, žūžo

rāda vairāku šādu divzilbju formu pārsvaru.

Galvenais darbu dalījums ir: tēvam jāgādā medus, mātei —

ogas. Sakarā ar medu un bitēm atklājas plašs lauks:

medus kopt, mcd's meklēt, (supīna forma)

mĢd's meklētu; medu kopt un medu lauzt,

bišu kāptu, bišu lauztu; bišu kaut, bišu kāpt, bišu

kampt, bišu ķert, bišu mest (= izrakt), bišu ņemt,

biš' raudzīt; bites grābt, bites kaut, bit's raudzīt.

Atnesuši medus podu, mcd's podiņ', mcd's kanniņu, mcd's

krūzīti, mcd's vācelīti.

Lāča bērns ir plakanām kājiņām, Dēkainām, ķepai lapainam,
ķeblainām.

Par mātisavukārt teikts, ka tāgājusi ogu palasīt vai ogas palasīt,
odziņu vai odziņas palasīt;

auzu žubināt, žubenāti, čabenāt, brucināt, lupināt un izvārījusi
mīkstu ķīselīti, baltu ķīselīti, sagatavojusi auzu vācelīti, auzu

plācenīti un driķu plācenīti.
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2105.

Tfehutfehi, guli, lahtfeha behrns

Plalanam kahjiuam!

Tehtvs aifgahja medus lopt,

Mahte ogu Palafit.

560. 591 N° 1108 war.. 401. — 5: bifeļu tahpt; 4: M. aufu

fehubiņat, 134c. — 1: Sehufehņ. fehufehu, 1. behrui; 3: mcd's

metiet. 3641
.

1. Sehuhfeha. fehuhfeha. lahtfehu behrņiņ.

Peldināmi tahjiņami!

Segtus nifļļnlijn medu laņft.

Mahte ogas Palafit. 59b N° 2586, 756.

2. Tfehutfehi, guli. lahtfeha behrns

PlataaaM(i)tahjiņam!

Xeb>s aifgahja bifeļu tahpt.

Mahte ogu Palafit;

Xehws ataefa medus Podu,

Mahte ogu tvahzeliti. 3641

.

5—6: «tņahts teļos ar medus bobu, Mahtr
ar ogu «ahzeliti. 20. —

1: Ģija. fehufehu, lahtfehu behrui»; 5: topt; 5: T. atnests mcd &

Padi»'. 22n. — 2: Ķepaiņam; 5: lauft; 4: M. ogu filiņa; 5: mcd s

taimiņu. 286.— 1: Gehufehu, fehufehu; 5: «cd's metiet: 5: atuefe
«cd's taņņiuu, 41c. N° 45 pag. 141. — 5: b. tņahpt; 5: mcd's

tanninn. 686. 68e, 555 N° 1258.579. — 2: Sehņhpņlifeha dibeņa;

4: Maht obfinn: 5: *. atņefis «cd's padiņu, 74b. — 1: Ģijo

fehuhfeha, lahza bebrm»; 5: atņefe «cd's Padiņu, 75b. — 1: Ģija.

tufeha; 5: b. meft; 5: m. grafu, 76. — 1. (*ijd. tufeha; 5: b. ķert; 4:

M. a. Paogot; 5: «ed'struhfiti. 976.-2: Lahpainamt.; 5: aifgabje;
5: atuefe «cd's taņņiņu, 1576. — 1: Seļufeļn, fehufehu, l. b.; 5:

mcb* «eMtņ; 4: Palafit»; 5: «cd's taņņmu. 1411 (K. A. Ofoliņfeh).

3641
. —5: «edņ topt; 5: Pahrņefa, 278c. —5: topt, 289aun c.—

5: i. taut; 5: *. atņefis, 297a. — 5: b. taut; 5: X. Pahrņefa, 298h.

— 5: b. «aut; 5: X. Pahrņefa, 502. — 5: nteb's faunam, 524a. —

1: Ģija. eya. l. b.; 5: *. atuefis. 580.—5: bifeh raudfit; 5: «cd's

podiņu. 410.
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5. Tfehutfeheet, guleet, lahtfeha behrni,
Ķeblainami tnhjiņam!

Tehms aifgahja bites taut,

Mahte ogas Palafit.

Tehms Pahrnefa medus Podu,

Mahte ogu mahzeliti;

Segtus dod medus nodfertees,

Mahte ogas Paehftees. 274c.

4. Tfehutfehi, guli, lahtfeha behrns

Platānām tahjmam!

Tehms aifgahja bifchu tahpt,

Mahte aufu fclmbinat;

Tehms atnesa faldu medu,

Mahte aufu Mahzeliti. 137e.

1: Cija, tufeha; 3: b. meft; 4: tfehabenat; 5: a. medus grofu, 76. —

4: brīdināt: 5: atņefe, 91c. — 2: Srhuhpolifcha dibina; 4. brīdināt;
5: a. mcd's bubinu, 91c.— 5: meft(-ifratt); 5: atnefe mcd's truhfiti,
134a.

5. Tfehutfehi, guli, lahtfeha bebrus

Platānām tahjinam!

Tehms aifgahja bifchu tuhpt,

Mahte aufu brīdināt;

Tehms atnefa falbu medu,

Mahte mihtftu «hfeliti. 91c.

1: Ķufehtu, lulu, t. b.; 2: Platajam tehpiņam; 3: tahptu; 4: a.

lupinātu; 5: falda medus; 6: balta tihfelifeha, 113c. — Tfehabu,

tfehabu. lahza b.; 2: Ar failam t.; 3: tahptu; 4: a. fehubinat, 125.

125b.

6. Tfehutfehi, guli, lahtfeha behrns

Platānām tahjinam!

Tehms aifgahja bifchu tnahpt,

Maht aufinu fclmbenat;

Atnahts tehms ar mediņu,

Maht ar aufu Plahzeniti. 97c.

5: b. tapt; 4: fchubeņati, 591 N° 1108, 401.— 5: b. tahpt; 4: Mahte
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britu druMiņa; 56: TehMs atnefa mcd's Mahzeliti. Mahte britu

Plahzeniti. 401.

7. Tfchutfchi, guli, mafs behrniu.
Naw mahjas telpu*, mal)minu:

Tehlvs aifgahja bifchu tahpt,

Mahte ogu Palafit.

Tehtvs Pahrnefa medus Podu,

Mahte ogu tvahzeliti. 262c.

1: matfeh behrniu; 2: Rem mahmiua; 5: afgahja b. tvpt; 5: m.

tannu. 144b.— 2: Ne tem tehma. ne mahminas; 3: maltu zirfte [?],
151b. — 3: nogahja b. tampt; 4: ogas; 5: Panesa, 1725.

8. Suhfu, behrniu. Puhpas,
Kas tew rihta fchuhpas?

Tehws aifgahja rudfus malt,

Mahte ogas Palafit. 190f.

9. Aija, behrniu, aijā!
Kas tem' rihta fehuhpos?

TehMs aifgahja bifehu topt.

Mahte ogu Palafit.

Tehms Pahrnests medus Podu.

Mahte ogu Mahzeliti. 272».

1: Tfchutfehi, guli. mafais behrniu; 2: Pafehuhpos; 5: T. aifeefi b.

lauftu; 4: Palafitu: 5: atnests. 190b.—2: tem' fehodeen 264k. —5:

b. tert;5: Pahrnefa. 2816—2:Pafchuhpos; s:tahpt; 5: atnefa mcd's

truhfiti. 579.

10. Aija. behrniu. Aija!
Kas tew' rihta sehuhpos?

TehMs aifeefi bifehu taut.

Mahte ogu Palastt.
Man tas medus, man tas ogas

Par to behrna fchuhpofchanu. 2705.

1: Aija. fuhfu. mafais behrniu; 3: T. aifgahja b. lauft; 5: BuhS man ogas
buli* man medus; 6. fchuhpojumu. 152

.
—l— Aija. fehufchu. tkbn behrns

Plakanam tahjiņum: 3: aifgahja b. lauft: 5: Man buhs m.. man buhs 0.. 47.
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11. Tehuhfehu. fehuhfehu tu. behrni».
Ne tētu tehwa. ne mahmiņas.

Tehms aifgahja bit raudftt.

Maht odfiņas Palaftt.

Tehms atnesa medus bobu,

Mafjte oga* Mahzele;

Buhs man medus, buhs man ogas

Par to behrna fehuhpofehanu. 229
.

4:Mahte ogas P.. 207r. — 1:Aija. aija. mafbehrni»; 3: bites grahbt:

4:Mahte oguP.; 6:Par tu, 2075.— I:Tfchutfchi. guli. mafbehrni»;

3: bifehu tahpt; 4: Mahte ogu P.. 229b.
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3807.

Kalnā kahpu raudzitees

Kas ar manu tehwa femi,

Waj ar tungi, māj bahlim,

Waj irbite (ai\: -tes) Purināja. 121m, 134c.

1: luhkotees. 15,18, 286, 56r. — 1:Kalai: 4: Puranaja. 22k. — 1:

Kalnai teku: 4: Puranaja. 22m. — 1: statiteesi; 5: «Sajtunbfiute, waj

bahliuis: 4: PakaZija. 401 (2b). —2: tehtvu; 5: Waj tunbfiui, waj

bahliui. 42. — 1:ft. teku luhkotees: 5:Wajkundfwi. waj bahliui. 45a.

5641
.
—4: aSttj gaigati. 75f. —1: fkatiteefi; 4: Purinās. 82. —1:

luhkotees: 4: virināja. 120c. — 2 un 5: ar: 2: tehmn: 5: bahliuis: 4:

Waj bitites [?], 2266 N° 4175.

1. Ģs tezeju raudfitees.
Kas ar manu tehMa femi.

Waj ar kungi. Maj sulaim.

Waj tee mani bahleniui. 22k.

Varianti rada vairākus līdzvērtīgus apzīmējumus, piem.,
raudzīties (roudzities), lūkoties (lūkāties) un skatīties.

Daudz variantu ir par rīkošanos ar zemi: vai to purināja,

virināja, puranajavai vēl tikai purinās, vai rušināja, rubināja,

skurināja, plīvināja(?).

No putniem irirbītes vai gaigalas, gaigales, gaigali vai gaigali

Kalni apzīmēti vai nu kalnā(i) vai kalāi.

Apzīmējumos parādās dažādās nolieguma formas:

ne — ne (ne ar kungi, ne balini; ne ar tautas, ne brālīši),
ni — ni ( ni ar kungi, ni stārasti),
nei — nei (nei ar kungi, nei balini),
nedz — nedz (nedz arāji, nedz gaigali plīvināja).

NoĒdoles, Ventspils, Skrundas, Alsungasun Vērgales atzīmētipieraksti ar r
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No daudzajiem šķiras apzīmējumiem atzīmēti:

kungi — arājini; kungi — balini; kundziņi — balini;

kungi — sulaiņi — bāleliņi,

kungi — stārasti, starastas — vagari.

1: Kalnakahpu; 3: mnj Magari; 4: Waj ihfteni bahlelini. 232.

S. Kalnu kahpu raudfiteefi,
Kaš ar manu tehma femi,

Re ar lahzis, ne ar breediS,

Irbe mcenc rubināja. 173.

3. ainai kahpu raudfitees,

Kas ar manu tehtva femi.

Huhta ara. mehjfeh ezeja,

itfibii irbe purināja. 156.

4. Kalna kuhpu raudfitees.
Kas ar manu tehma femi,

Maj ar tungi. waj ftahraft

Waj irbiteS Purināja. 107b

5: ftahrastas. 9. —2un 3:ar;2: tehmu; 4:zeelamas. 41cN° 9 pag.229.

— 3: ftahraftas; 4: gaigalS. 73b. — 4: gaigala. 88b. — 2: munu; 3:

ftahrastaS; 4: gaigalas purinās, 88c.—3: mnjbajāri. 91g.—4: gaigali.
106.— 1: luhtateeS: 3: ftahraftas: 4: Perināja. 134a.— 2: tehmu; 3:.

bnjnriui, 2696. — 1: ftatiteeS; 3: Waj kaimiņa bajariņfch. 281b. — 4:

Maj rubeni rufchinaja. 311a, 324a, 401.—1: tētu; 3:, Maj bajāri; 4:

Maj rubeni rufehinaja. 322e.—3— Maj bij kunga [?],Maj peerauga

[?],Maj rubeni rufchinaja. 324e.—4. rubeņirubināja. 525a.— 2 un

5: ar; 2: tehmu; 4: «Bnj Mehjinfch purināja. 555 №558. — 3:

ftnHrnftnS; 4:rufchinaja. 4075.—3: ftnHrnftnS; 4: Maj Mehjiui. 4075.

— 5: ftahrastas; 4: gaigale. 407h. — 4: gaigale. 408№ 911, 412.

5. Kalna kahpu raudfiteef(i),
Kaš ar maitu tehwa femi.

Waj ar kungi, waj bahlmi.

$Baj irbite purināja.

Ne ar kungi, ne bahlini,
Irbit ween(i) Purināja. 43b.
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1: luhtatees; s:9tei
—, nei; 6: tūce, 6c. —4un6: pnrenaja. 30b. —

1: teku; 2: tehmu; 5:, tunj wagqri: 4 un 6: fturinaja; 5:, ne Magari; 6:

Irbes. 157c. —Ar turp. 78: 3rbit ween Purināja. Zetuliņu

groftdama. 56r.

6. Kalna tahpu rauofitees,

Kas ar manu tehMa femi.

Waj ar tautas. Maj brahlifehi

Waj irbites Purināja.
Re ar tautas, ne brahlifehi.

Irbes Meen Purināja. 161c.

1: Kautait. ftatitees; 4: cerbites: 6: Ģerbes, 1725.— 1:Ķalņai teku

ftatitees, 1816. — 4: irbite Purina. 181h N° 696 Mar.. 187b

N° 472, 579. — 1: ftatitees; 4: irbite Purinās; 6: Jrbitf Meena

purinās. 267b. — 2: tehmu; 4: irbite purina; 5: Near; 6: Irbe. 591

№ 274.

7. Kalna kahpu raudfitees.

Kaš ar manu tehiva fani.

Waj ar kungi. waj raliraf

Waj irbite Purināja.
Re ar kungi, ne taftrafti.

Re irbite Purināja. 122b.

1: luhtotees; 5:. Maj bahliņi: 5: ne bahliņi, 286.-5:, maj arāji; 4:

gaigali; 5:, nebf arāji; 6: Rebf gaigati Plihmiņaja; ar turp. 7— Bet

tasPats tautuoehls Rubfus fehja tihruma.64a w° 4252.—4: Maj

aninnli Purenaja; 5: Ri
—, ni; 6: Ri gaigali purenaja, 69a.—5:, maj

bahliņi: 4: bitite; 5: ne bubini; 6: bitite, 75b. —5: Rei —, nei; 6:

«ci, 126b.

8. Kalna tahpu ftatitees,
Kas ar maņu tehMa femi.

Maj ar tautas. Maj brahlitis

Maj irbites purināja.
Re ar tautas, ue brahlitis.

Re irbites purināja. 2086.

1: ranofitees: 5:, Maj brahlifehi: 4: irbite Purina; 5:, ne brahlifehi: 6:

irbite Purina, 187cN° 696. — 4 un 6: eerbites; ar turp. 7—B:
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Amefehi ļaudis arajiņi, Ļaunu wahrdu Mehletaji, 196g.

9. Kalna tahpu luhtvtees (al.: ftatitees)
Kas ar manu tehMa femi.

Maj ar tUngi. maļ bahlini.

Waj irbite purināja,

PlH' ar kungi, Puf' bahlini.

Irbe efehu Purināja. 24a, 49.

10. Kalna tahpu raudfitees.
Kas ar manu tehMa fani,

Maj ar tautaS, Maj bahlini.

Mnj irbites Purināja.

Buht' irbiteS PnrinajfehaS.
Tad Pafihtu peretliti;

Buht' arufehi bahlelini,
Tad Pafihtu Meleninu. 216b.

11. Kolnā kāepu rouazitls,

Kas tfora tava zemi.

Voj der kungi, voj staraesti,

Voj gaigaji puranāja. 85b.

13. Kalna tahpu ftatitees.

Kas ar manu tehMa femi,

Maj ar Leitis. Maj tatāri*.

Maj eerbiteS purināja. Svttb.

1: ainai; 4: irbite, 196i.—Ar turp. 5—6; NearLeitiS, ne tatāri*.

serves Meenpurināja, 200a.— 4: Mej neleetis tehMa dehls, 241
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LO 33143 Es pārsviedu zelta zirni

Par sudraba ozoliņu;

Tas pārskrēja skanēdams

Par zariņu zariņiem

un varianti.

Jau pirmajā rindā ir divkāršs vārdu sastatījums: blakus

parastākajam Es pārsviedu un Pāri sviedu sastopam arī Pāri

sviežu un Pāri metu, arī Pāri laižu un Pāri laidu.

Ir pārsviedu un pārsviežu, izlaidu un izvēru.

No otras puses, izņemot maz parasto "lai tas skrēja", verbi ir

salikti ar priedēkli: tas pārskrēja vai pārgāja, nokrita vai

nogāja, aizskrēja vai izgāja.

Interesantāks ir interjekciju daudzpusīgums; dziesmas variantos

irvairāk par desmit līdzīgi skanošu skaņu verbu, visi trīsbalsīgi:

žvadzēdams, žvargzdēdams, švirkstēdams, šķindēdams,

žvurdzēdams, žvārkstēdams, žvingšķēdams, zvārdzēdams,

skanēdams, dimdēdams, tinkšķēdams.
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55143.

(£3 vahrstveedu felta firni

Par sudraba ofoliņu;

Tas pahrskrehja skanēdams

Par (ai.: Pa) sarmu sariņeem. 13b, 686, 107a

1: Pahrlaidu; 2: sidraba. 6c, 16. — 5: Pahrgahja. 22h, 696. 184,

223b, 246c, 264c. —5: Tas nokrita, 22q, 23. — 2: ofuliņu; 3: Tas

nokrita. 30b. — 5: Tas nokrite sehmadsedams. 41c pag. 55 N° 20.

— 5: noskrehja; 4: No farina sariņa. 42. — 1: Pahrlaidu; 2: Par

mergaja [?]; 5: aisstrehja; 4: Pa lapiņu lapiņām. 455. —2: sidraba;

4: Par viseem fariņcem. 121k. —5: Pahrgahja sehMargsdedamis; 4:

Pa Miseem farineem. 1455. — 5: Tas nogahja sehmirkstedams.

1856. 246k. — 5: Tas nogahja sehķindedams. 206. — 1: Pahri

sMeedu; 2: wihtoliņņ; 5: sehķindedams. 208b. — 5: Ka tas gahja

sehķindedams, 216b. —5: Tas nogahja. 2291 —2: sidraba; 5: Tas

nokrita. 509a. — 5: Tas nogahja schmurdsedamS. 521. — 5:

aifskrehja. 522a. — 5: sehMarkstedams. 525b. —5—4:TaS noftret)ia

fMahrdfedamis, Taru sarus lozidams. 525e. — 1: felt' ahboli; 2:

ahbeliti; 5: aisftrehja ftanedamis. 5791
.
—Sal. 214c. N° 27.

1. Es iflaidu felta lodi

Zaur fņdraba ofoliņu;
To ifgahja dimdēdama

Kauffarifchus laufidama. 146a un b.

2. @* ifmehrn selta schnori

Zaur sudraba osolinu.

Ka ta gahja skanēdama

Par Miseemi farineem. 252.

3. Es pahrstveedu felta fihli

Par sudraba ofoliņu.
Ka ta gahja schNndedama

Pa (a(.: Par) fariņu fariņeem. 215b.

5: taPahrskrehja skanēdama. 931
c. — 2: ofoliņu; 4: Pa farmu farinim.

164m. —4: Par fariņu galiņeem. 181bN° 1097.— 1: felta lobi: 5: ta

nogahja skanēdama. 225b. — felta lobi: 5: skanēdama; 4: Par Mtfeem

farineem. 2291
. —1: felta stihpu; 5: schmihkftedama. 265c.
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4. i** pahrfMeedu felta trīti

Par ofola fariņeem,

Lai tas krita fehļindedams
Audrabiņataimiņa. 226 un c.

5. Es PahrfMeedu felta firtti

Pahr ofola fariņeem:

Tas Pahrgahja fchtindedams.

Lapas bira fmahrfehdedamas. 156.

6. Es Pahrstveedu felta firtti

Par fudraba eferinu;
Tas aifftrehja ftanedams

Lihdf bahtttta PilsdurMim. 579.

7. Es pahrfMeefchu felta firni

Par ofola fariņeem.

Tis aifgahja ftanedams

Pa juhriņu tahluma. 514.

8. Es PahrfMeefchu felta firtti

Par fudraba ofoliņņ;
Tas pahrflrehja ftanedams

Pa farinu fariņeem. 407b.

5:Tas nogahja. 806.— 1:Pahri ftveefchu: 4: Sarufaruskerstidams.
91c.—3:pahrgahja: 4:Par. 11Ik, 190f. —3: ņoftrehja: 4: Par, 316.

—5: Tasnogahja: 4: No farina fariņa. 322b.—5: Susnokrita. 324e,

407c.—3:aiffkrehja. 325a.—3— Skanedamisfemekrita Nofariņa

fariņa. 401. — 3: nofkrehja: 4: No formu fariņa. 408N° 69, 412.

9. <** vakahru felta jostu

Ofoliņa fariņa.

Kad tu krite fkanedam

Pa fnriuu fariņeem. 133cN° 4155.

10. Es uffnbpu talniņa

Pafeha talna galiņa.
Es pahrfmeedu felta ripu

Par ofola fariņeem.
Man nogahja felta ripa

Pa fareem ftanedama. 264g.
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11. Pahri ftveedu felta fihli

Par sudraba otiņu.

Lai ta gahja skanēdama

Pa (al.: Par) sariņu fariņeem. 264m

1: felta olu. 264x. — 1: Pahri metu; 3: tintfehtedama. 264g. — 1:

<£* Pahrfmeedņ; 5: bfeedadama. 264p. — 1: Es Pahrfmeedņ; 2:

fidraba; 5: fehmingfchtedama. 271a.

12. Patīri smeedu selta firni

Par sudraba osolinu.
Lai tas Irita skanēdams

Pa <al.: Par) fariņu sarineem. 109a.

1: Es PahrfMeedu; 2: ofuliņu; 5: Lai tas ftrehja. 221—1: Pahri

laifehu; 3: Lai tas ftrehja; 4: Pa lapiņu lapiņām. 41a. — 1: felta

troņi; 5: tas ftrehja. 42,579. — 1:Pahri laifehu; 5: Lai tas ftrehja.
75b. —1:Es pahrfmeefehu. 322b. —2: Par ofola Mirfauniti, 137e.

— 1: Pahri laidu; 5: tas gahja, 2706. — 1: fMeefehu; 4: No fariņa

fariņa. 522e, 401.—1: Es Pahrfmeefehu. 5501
. —1: feltahbolu; 2:

Pahr; 4:3aur, 555 N° 1625.-5—4:Lai tas ftrehja. lai fMahrdfeja

Lihdf pafeham fatnitem. 594.

15. Watar fMeefehu feltahboli

Par fubraba ofoliņu;

Kehodeen trita ftanedams

Pa fariņu fariņeem. 87
.
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Lv 32449 Nāc arā, Jāņu māte

Es teikšu govu Laimi:

Laidarā apakš sliegšņa,
Tur gul tava govu Laime

un citi varianti.

Variantos parādās starpība starp apakš un zem, kā arī starp

sliegsi un silitēm:

apakš sliegšna unpasliegsnē (no vienas un tās pašas saknes),

zem silītes, apakš govu silītēm, kā arī pasilē norāda to pašu
atrašanās vietu, tikai citādā izteiksmē.

No "kūts" vārda ir lokatīvs kutī (kutī gul zem silītes) un kute

(kūtē guļ pasilē), arī kūtes pasliegsnē (govu kūtes pasliegsnē).

Paralēli tagadnes formai gul ir gul; austrumlatviešu "staļļa"

vietā rietumos ir "klāvs" un "klēviņš".

Sal. formu bagātību tekstos

Laidara apakš sliegšna

Govu kūtes pasliegsnē

Apakš govu silītēm

Kūtī gul zem silītes

Klevioa zem silītes

Zem silītes kutina

Stallie gul zem silītes

Kute gul pasile

Stallie gul pasliegsnē

Kutī gul (!) pasliegsnī

Stallie gul zem sliegsniša

Kūtī gul apakš sliegšna.
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32449.

Nahz ahra, Jahnu mahte (faimeneeze),

Cs teikschu gowu Laimi:

Laidara apatfch fleegfehna,
Tur gul tawa goniu Laime. 232.

1: ahrai; 3: <$orou tuhtes Pafleegfne: 4: guļ> 16.— 2 un 4: goMju:
3: fleegfeha. 207u. — 3—4: Gowu Laime gomftalli Apalfeh gotam

filitem. 2291
.

1. Ai. tu gotam MahrfchaMina.

Kur gulēji patinu naM?

Ttalliti Pafleegfne
Ka melna mabolite. 322a.

2. Jahnu mahte nefinaja.
Kur gosniņu Laime gul:

Kuhtt gul vafleegfne

Ka melno Mabolite. 264p.

3: Kuhti gula apatfeh fleegfehna; 4: mambolite. 153
.

Z. Jahnu mahte nefinaja.
Kur gur gowu MahrfchaMiņa:

Kuhtt gul fem filites

Ka mella Mabulite. 26b.

4. Jaunas meitas nerimt ja,

Kur gul gotam Mahrinite:
6em filites tuhtinai
Ka melnajā Mabolite. 113c.

2: MahrfehaMina: 3— Kuhti guļ Pafleegfne Ka melna Mabulite.

42i.

5. Jaunas meitas nefinaja.

Kur gul gomu MahrfchaMiņa:

Ttallee gul fem filites

Oudrabina fpilmena. 407b.
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3: Knhte gul Pafile; 4: filite. 695. — 3: Kuhti gul PaMalofS [?]; 4:

Aifiuāš. 85s. — 5: KlehMiņa fem filites: 4: saitiņa. 91c.

6. Juhs. mahfiuas. nefineet.

Kur gul gotam MahrfehaMina:
Stallķ gul PafleegfnS

Ka medaļa wabulite. 508s.

2: Mahrfehaliņa: 5— Stallee gul fem fleegfņifeha. Kā meUa

Mabalite. 511a. — 1: neftnat; 5: Klahma. 4: melna. 524a.

7. Sinu. finu. nefazifehu.

Kur gul gotam MahrfehaMina:

&tu)tt gul Pafleegfņi

Ka melnajā Mabolite. 190b.

1: bet netatta: 2: Mahrfehaliņa; 5: Pafleegfne: 4: melnamabulite.421
.

8. Waj tu fini. faimeneeze.
Kttr gul tama gomu Laime?

Kuhtt gul apakfeh fleegfchņa
Ka mella mabolite. 270cun 6.

1: s:ii. faimneeze. nefinaji; 2: lopu Laime: 4: melna. 2715.
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LD 30464 Gudram bija caunīt' dzīt

Aķīlam(i) vāverīte:

Caunīt' lēca puskociņa,
Vāverīte līdz galam

un turp.

Formai acīgs ir radnieciskas formas aķils, atķīls un ačīlis.

Blakus caunai ir caune.

Pretstats gudram un gudrajam ir muļķis, duraks un ģeķltis.
Vienā gadījumu daļā ir gudrākam, kam atbilst jo gudram.

No konstrukcijām ģenitīvs pie supīna:

Puiši, puiši, caunu dzītu,

Ne vāveru šmudzinātu

un

Gudra bija caune šauti,

Vēl gudrāka vāverīte.

Cauna ar vāveri ir ienaidā: caunas ēd vāveres. Vāvere skrien

"visu koku", caune parasti tikai "puskocina". "Cauna lēca

puskociņa, Vāverīte līdz galam", "Caune skrēja puskocina,
Vāverīte visu koku" un taml.



48

30464.

Gudram bija zaunit' bfiljt,

Alihlam(i) wahweriti:

Zaunit' lehza tm3fosttta t

MahMerite lihdf galam. 88b.

1: Gudrajam žaunu; 2: Ajigant; 4: W. galina, 286. — 1: Kaunu; 5:

Zauna; 4: W. galina, 1411 (S. Kaliņ) —2: Gudrākam; 54:Zaune

lehzaPufestolus. Wahwerite mefcha galus,579.—2:Manigant, 400.

1. Gudram bija zoitncš schant.

Jo gudram lvahmerites:

Zaune slrehja bugiozma,

Wahwerite Misu loki». 185c.

1— Gudra bija zaune fehauti. Wehl gndrasa MahMerite. 281c.

2. Gudram bija zaunit' dfiht.

Atihlam MahMeriti:

Pufehu koku jauna lehza,

Pa galam MahMerite. 542.

1: Patfchatlam zaunit; 2: Attihlam; 4: Pa galinu. 1081
.

5. Gudram bija žaunu dfiht.

Ģeķifcham MahMeriti:

Zauna lehza bustojiua,

MahMerite lihdf galam. 101s.

1: Gudram eet žaunu; 2: Duratam mahMerifchu; 4: MahMer lofa

galina, 110c— 1: jauni; s:Zaune. 154c—2: Muķļam dfiht; 4: «8.

galotnē, 157e.

4. Puifehi, Puifehi. jaunu dfihtu.

Re mahmeru fchmudfinatu;

ganīta lehza vusloziua.

MahMerite galina. 151 (A. Leeviņ).

1: zaņņu; 2: Ri mahmeru MahMerot; 5: Zaunit. 76b. —1: žaunu

dfiht; 5: Zaunit'; 4: Mahmer' tofa galina, 407a.
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LD 14307 Sveši ļaudis laivas prasa

Aiz upītes stāvēdami.

Ja vaicāja sveši ļaudis

Vai māsiņa malējiņa,
Atsakiet bāleliņi,

Vēl māsiņa šūpulī.

Pirmajā variantā ir laivas prasa, 2. un 3. variantā laivu prasa.

Runa ir par valodisko izteiksmi: abos gadījumos ir runa par to

pašu vienīgo laivu. Valodiskā izteiksme svārstās starp ģenitīvu
un akuzatīvu.

Arī citādā ziņā trejādu atbildi rāda:

Teicat māsu maz
5

esam,

Teicat māsu maģ' esošu

un

Sakāt mani maz* esot (Vēl darbinu nemākot)

Parastā vārdkopa ireit', bāliņi un cita, brāli.

Mudinājums irt laivu šurp irvisdažādākā veida: irat, iriet, irat,

airiet, airat!

14307.

Slvefchi ļaudis laitvas Prafa^

Aif uvites ftahwedami.
Jreet Intīmi bahlelim,

Bet jau gudri runajeet,

Ja tvaizaja, tur mahftna:

Mahfiu' mafa fchuhpuli. 68c un d, 379.

2: Aif uhdeņa; 5: Ģit', bazūni, Padodat; 4: Bet jo, 45a. — 5: Ja
tautiņas mahfu Prafa. 68a.— 2: Aif Daugamas; 5: bahleliņi; 4: Bet

tit; 6: fehuhpoli, 88b. — 5: 3* prafija malejiņas; 6: fchuhpoli, 92.

1. Kleedfeen tleedfa otf upites,

Waj tteedf tautas, waj bahlim?

Cita, kalpi, zeleet laiMu,

Bet iit 11 gudri runajeet. 91c.
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2. Amefehi ļaudis laimu Prafa.

Aif DaugaMas ftahmedami.

Eita, brahļi. dodeet laimu.

Bet jo gudri runajeet.

Ja maizaja fMefchi ļaudis.

Waj mahfiņa malejiņa.

Atfateet bahlelim:

Wehl mazina fehuhpuli. 871
.

3. Stvefchi ļaudis lainm prata.

Aif uhdeņa ftahwedami.

Ģit. brahlifehi. irat lainm,

Bet juhs gudri runājat.

Ja tautiņas mahfu vrafa, .

Ka?, mahfina fchuhpnli,

Aaf. mahsina sehnhpuli,

Kahju aut nemahzeja. 173.

2: 'Aif upites; 5: Irat laimu. bahleniņi; 4: Bet jel;6 un 7:Mahfa gul

fehuhpule; 8: oatujtnut mhjinam. 156.— 5: Cita, brahļi. dodat; 8:

Balta linu Palaga. 161c. —2: Af upites; 5: Mirāt Inimu. bahlelini;
5: Kad; 6 un 7: Kamt. mahfa fehuhpulei; 8: nute. 1725.— 1: laimu

fauza; 5: Irat laimu. bahlelini; 6 un 7: Šeizat, mahfa fehuhpule; 8:

Satihtame fnbjinam. 190k. — 1: laimu tleedfa; 8: Apakfch baltas

Milnainites. 190b.

4. Amefchi ļaudis laimas Prafa.

Aif uhdena ftahmedami.

3reet laimu. bahlelim.
Bet jau gudri runajeet. 98s.

1: laimuNeedfa. 22h.—1: laimu. 69s — s:Jrit. 522e.— 1: laimu;

2: Maliņai; 5: Aireet 1., brahleliņi. 524e. — 1: laiMu; 2: Aif

Dauzāmas; 5: Aireet 1., brahleliņi. 525a. — 2: Aif übites; 5:

bahleliņi. 4075.— 1: laiMas «eedfa; 2: Aif upites. 408 N° 1175,

412.

5. Sveši jouds laivu prosa,

Aiz uaena stāevedacmi;

Irit laivu, bāeleliiji,

Bat jou guidri runājat. 85b.
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6. Sveši javas laivvs prosa

Aiz upeitis stovadsmi.

(!elit laivu, brolelirji,

Bet jau gudri rinajit. 422b.

7. Amefehi mudis laimai Prafa

Minapus DaugaMinas;

Cita, brahli, dodat laimu.

Bet jau gudri runājat. 112a.

1: laimukleedfa; 2: Straujupites maliņa; 4: Bet juhs, 120c. — 1:

Smefchas tautas laimu: 2: Aif upites ftahmedami. 145a.

8. BMefchi ļaudis laimu fauza.

Aif lentiņas ftahmedami.

Eita. brahti. dfenat laimu,

Bet tik gudri runājat.

Ja maizaja fMefehi ļaudis:

..Waj ir bifeļa juhf' mazina? "

Re M difeha, ne rit mafa,

Mahte (būt.) tahju ahMejina. 200a.

5: irat laimu; 5:Ronas tautasmaitājot; 6: leela; 7:NaMaleela. naMa

leela; 8: Mahtei, 198a.— 5: Sfenat laimu, bahleliņi; 4: Bet jau; 5:

Ron tautiņas maigajam; 8: Mahtei. 206.

9. Amefehi ļaudis laiMas fauza.

Aif upites ftahmedami.

Ģit. brahlifehi, dfenat laimu,

Bet juhs gudri runājat:

Teizat mahfu maf' efam,
Nekam (eeti nederam. 146b.

1: fauz; 5: irat laimu; 5: man/ efofehu; 6: Reeka tahrpa nedarām.

145b 811. —5: irat laimu; 5: T. mahfas mag' efofehas; 6: Neeka

darbanemahwfehas. 158(Rihza) —5: Irat laimu, bahleliņi; 5: T.

mani maft»; 6: ftetont laba nederam. 182N° 204. — 5: airat laimu;

5: man/ efofehu. 6: Neem darba nebaram. 246e. — 5: Irat laimu,

bahleliņi; 4: ruņajeet: 5: Seifleet mani. 548. — 1:laiMas Prafa; 2: Aif

uhdena; 5: Jreet laimu, brahlelini; 4: Bet jau; 5— Aakat manimaf'

efot. Wehl darbinu nemantot, 401.
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14611.

Labwakar, meit's maht'

($3 atjatjf firg miht;
Salti fccrmcji, man behreji,

Sani meitiņ' japeeleet. 211a N° 433.

1. LabMakar. meitu tehmis.

Mitoftm kumeliņus:

TeM bij bebri*, man spangainis.
Zem jaleek peedemam.
Ci gan finu. teM naw naudas,

Leez meitiņu peedemam. 172a.

5. spangotis: 4 un 6: peedamam. 1816.

2. Nahz ahra. meitu tehms.

Samijami knmeleem!

TeM bij behris. man bij sirmis

Dos' meitiņu peedemam. 3b.

2: Mainisimkumeliņus: 5: Setu ir behrs. man ribaini; 4: Dod. 7 1
.
—

1: LabMakari: 3: TeM bij sirmi, man duhkani. 4: Dod. 13b. — 2:

Samihjam jel: 5: Zem ir bebri*, man dnhkans. 22a N° 4659. — 1:

ahrei. meitu tehmis: 5: Zem behritis. man bruhnitis. 22h. — 1:

ahreji. meitu tehmis: 4: Tu dos meitu. 221.—1: ahrei. meitu mahte:
2: Samijam: 5:,man dnhkanis: 4:Dod. 22p.— 2: Kamihsam; 5: Ztm

Maskots, man dfeltains: 4: Dosi meitu. 75b. — 1: tehmis: 2:

Samihsem: 4: Tu dos' meitu Peedamam. 400.

5. Nahz taukai, meitu mahte.

Mitosimi kumeliņus.

Zem bij bebri*, man bangainis
Ko tu dosi peedemam?

Ja neturi zita krahma.

Leez meitiņu Peedemam. 155.

2: Meetosima lumelinis: 4: tu liksi: 5: zita neeka: 6: meitiņu. 149e.

— 2: kumeliņus: 4: Ko tu liksi peedaMamis: 5: zita neeka: 6: L.

ntergdi peedamam. 149i.
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4. Rahz lauta, meitu tehmis,

Mihtosim kumeliņus!

Tem bij behris. man spangainis.

Dos' meitiņu PeedeMam. 1821
.

1: taukai; 2: Mitofimi; 4: Dod meitiņu PeedaMas, 152a. — 2:

Mitofim kumeliņu, 187b N° 445.— 1: Tautu dehls. mans brahliti;
4: mahfiņu PeedeMam, 190k. — 1: tehmi; 5: man ribaini*: 4: Dod

meitiņu PeedeMam, 194. — 1: feemas tehw; 2: Mitofim: 4: Leez,
208b. — Nk. spangains-ahbolains.

5. Naljz taukai, meitu tehms,

Mitosim tumekem!

Sen» jo mafs. man jo (ccl*.

Tem jateeta peebemn.

Ja nemada meefchu. rudfu.
Dod meitiņu PeedeMa. 401.

6. Mal)) Preti. kaimenifcha,

Kamihfim feediņeem!
lem dadafis. man ahbolS,

Rahz tu buti PeedaMos. 110c.

1: Pusehelneeze: 2: Pahrmihfim; 4: Rahkfi bote PeedaMas, 157e.
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14611 Labvakar, meit's māt,

Es atjāj' zirg's mīt,

Tav siermeji, man bērēji,
Tav meitin' jāpieliek

un varianti.

Pamata dziesma pierakstīta Rinde (Angermūnde) ar turienes

izloksnes īpatnībām.

Arī pārējie pieraksti ir bagāti ar dažādām izlokšņu īpatnībām,
Tev bij bēris man spangainis, citā vietā ir spangotis.

2. variantā irbers unripains, citos variantos Tev bij sirmi, man

dūkani; Tev bērītis, manbrūnitis, Tev vaskots, man dzeltains.

Dziesmas varianti rada 3 izlokšņu formas:

mitosim kumeliņus

mietosima kumelinis

mītosim kumeliņus.

5. variants rada īpatnējas adjektīvu komparatīva formas:

Tev jo mazs, man jo liels.

6. varianta atrodam īpatnēju formu "dadazis", kas pēc Mīlenbaha

—Endzelīna vārdnīcas zinām ir"dadadzis, dadazis Ackermennig

(agrimonia eupatoria), dieselbe Pflanze heisst auch dadzīši".

Arī adjektīvu ziņā atklājas liela dažādība: bangains, siermejs,

bērējs, spangots un spangains, ripains, sirm(i)s. dūkan(i)s, bēris,

brūnis, vaskots, dzeltains, vaskots. Ir spangot(i)s, spangains.

Ir daudz formu: piedavam, piedāvās, piedevām, piedavamis.

Dziesma no Nīcasatklājas nīcenieku īpatnības: mitosim kumeli-

ņus (ar —inus!), Ko tu liksi piedavāmis, Liec merģeli piedavām.

Dziesmas variantos mijaskaimeniša (kaimiņiene) un pušelniece

(otras puses saimniece).

Interesanta ir paralēle meitu tevis unmeitu mate, abas formas

katra savā kontekstā un ar savu uzdevumu.
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2801.

Wehja mahte leelijās

Ofolam galu lauft;

Ofolims gudris wihrs,

Lihdf femiti lozijas. 335 N° 1644.

2: saru; 3: Osoliuseh; 4: llanijas. 596. — 1: leelijafi; 5: Osols bija;
4: Lihds Pat femi. 2071. — 5: Osolius; 4: semitei. 212a. —5: Osols

bija; 4: semitei. 216b.—5: Osolinis g. tvihris; 4:L. cmite* lihgojas.
2246 N° 2447. — 5: tvihris; 4: semei. 550.

1. Wejha mahte leelijas

Ofoliuam galu lauft:

Ofols bija gudris tvihris.

Lozijas lihdf femiti. 591 N° 215, 401.

5: tvihrs; 4: femit 41c N° 2 pag.20. —4: li femit. 207g N° 1400.

— 1: leelijafi; 2: Osolam; 5: Osoliņis g. m.; 4: Lozij' galu lihds semei.
207r. — 1: Wehju; 2: Ofolam; 5: tvihrs; 4: Lozij' galmu lihds semei.
207t.

Blakus "Līdz zemīti locījās" ir arī citi varianti "Līdz zemītei

locījās" un "Līdz zemītes locījās". Pieraksts no Dundagas "li

zemit'" (ar "li" < lī?) ir neskaidrs.
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LD 30614 ir dziesma "Skaisti dzied lakstīgala" kopā ar

daudzajiem variantiem.

Variē jau pats lakstīgalas vārds: lakstīgala, lastigala un

lagzdigala. īpatnēja ir lakstīgalas uzruna:

Ak tu mīla lagzdigala, Ai, lūdzama lakstīgala, Es tev lūdzu,

lakstīgala un Skaisti dzied lakstigala.

Zināma nozīme varētubūt dziesmas garumam. Tā 30614, L un

2. dziesmā var būt ietilpināta pilnīgākā dziesma, krietni vairāk

par vanagu nekā īsajās dziesmās. Tas pats, vēl vairāk, ir 2.

variantā, ar plaši izvērstu darbības aplūkojumu. Valodā

manāmasizloksnes pazīmes: lagzdigala, dzeltenāmis kājināms.

Dziesma 30614 ir skaidrs dalījums dziesmās no Vidzemes un

no Kurzemes:

(1) Nāc man līdz(i) uz Vidzemi un Nāc man līdz(i) Vidzeme

un

(2) Nāc ar mani Kurzeme un Nāc man līdz(i) Kurzemē.

Daudzējādi ir izlokšņu elementi, piem., nac ar manim, nāc ar

mani, nāc man līdz(i), nācmanlīdzu, uz Vidzemi, Vidzemē utt.

Kur dziedāt: tas var būt ābeļu dārziņā, rožu dārziņā vai

krūmiņā, ievu bodziņā vai krūmiņā, lazdu /lagzdu/ legzdu
krūmiņā vai visbeidzot šķērbeju dārziņā (t.i. ķiršu dārziņā).
Kurzemē lakstīgalu aicina ievu bodziņā un šķērbelu

dārziņa.

Lakstīgalas dziesma ir daudzējāda. Lakstīgala to vizināja,

tricināja, trikšināja, tricināja, vīterēja. trycynava.

Pati dziedāšana nodēvēta par skaisti, labi, koši, skaņi,

grazni, sīki un skaiški dziedāšanu.

Lakstīgalas uzruna ir: Ak tu mīla lagzdigala, Ai, lūdzama

lakstīgala un Es tev lūdzu, lakstīgala — trīs dažādas uzrunas

formas.



57

Dziedāt viņas dzied torņa, tomes vai turņa galiņā, piem., pašā

torņa galiņā.

Interesants ir variants, kas pierakstīts Nīcā un ietver formu

"dzeltenāmis kājiņāms", "lagzdigala" un"Vāczemē kārklienā".

Variē arīdzan ābeļu dārziņa un abeļa dārziņā,

rožu dārziņā un rožu krūmiņā,

ievas krūmiņa un ievu krūmiņa,

ievu bodziņā,

lazdu, lagzdu vai legzdu krūmiņa,

stērbeļu dārziņā.
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30614.

Slaisti dfeed lalftigala

Rigas torņa galiņa.

Nahz man lihdf(i) Midfeme,

Dfeed' ahbeļu dahrfiņa. 120c.

1: laftigala. 21a. — 2: Riga; 4: Dfeedaf' rofehu. 22r. — 5: lihdf uf

Widfemi; 4: Dfeed' fclMcfrrbchiX2Bd. —5: lihdf. lalftigala: 4: Dfeedat

rofehu. 286.—4: Dfeedaf' rofehu, 42. —2: Ria.es; 4: ahbela, 59k (11,

140>- —3: lihdf uf Midfemi; 4: Dfeed' mana, 1311 (M. Ģņiht) —5:

lihdfi nfMidfemi, 1545.—2: Riga; 5: lihdf uf Midfemi. 158s.— 1:

Kofchi; 2: tomes; 5: Nahf-ar mani Kurfeme; 4: Dfeedat rofehu. 1811

(Feldman) —1 : Grafni dfeeda; 5: Kurfeme; 4: Laideeseewu bobfinn,
212b.

1. Kofchi dfeed lalftigala
Dltau* torņa galiņai.

Rahz ar mani Kurfemei.

Dfeedaf rofehu dahrfiņai.

Ja tu labi nedfeedafi,

Uflaidifehu Manadfiņu

Dfeltenam lahjiņam.

:Hatftitim fpahrninim. 181e.

2. Kofchi dfeed lagfdigala

Wahzfeme lahrlleena.

Ar tu mihļa lagfdigala.

Rahz ar mani Knrfeme.

Nahz ar mani Kurfeme.

Dfeedi rofehu dahrfiņa.

Ja tu lofchi Padfeedafi.

Ģs Pabehrfchu magoniņn;

Ja tu fofcf)i nedfeedafi.

Uflaidifehu Manadfiņu.

Uflaidifehu manadfiņu

Dfeltenamis lahjinams.

Waņags temi faplehfis

Pa meeņam gabalam. 149hN° 2086.

1: (alfttgala; 5: Ai. luhdfama (afftigaia; 7—14 truhlft. 145b.
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3. Lakstigala skaisti dseed

Rīgas torņa galiņa.

Māk) ar mani Midseme.

Dseedas lafdu truhmina. 157k.

1: skani; 4: Ds. eewu. 64i. — 4: Dseeoi eemas. 80c. — 1: L. Rīga

bfccb; 2: Pascha torņa. 88b, 95b. — 3: Nahz man lihdsi Widseme.

137e. — 1: Dfccbi, dseeoi, lakstigala: 2: turna; 3: Kad atnaljtfi

Kurseme; 4: legsdu, 281 —1: sihki dseed; 3: Korsemķ. 3226.

4. Latstigala skaisti dseed

Rtgas torņa galiņa.

Rahz man lihdsi Kurseme.

Dfeedi rosehu dahrsiņa. SŽ29a.

1: L. miftnaja: 3: Midfeme; 4: Dseed' ahbelu, 24a. — 3: $üb,t'

nahwse Midseme; 4: Dseedat' .
30b.— 3:Midfeme; 4: Dseed' ahbeln,

49, 58 —1: L. tricināja; 5: Nahz ar manimMidfemS, 86s. — 1:

L. trihzinaja; 3: Rnhz ar mani Midseme; 4: Trihzin. 11Ik. —3: us

Widfemi; 4: Dseed ahbcfu, 131 1 (A. Paleja)

5. Lsksteigols trycynava

Reigys meūra maliņā.

Noc ar mani šai zeme,

Dzidoj lozdu kreūmiņā. 422a.

6. gafftigala trizinnja

Rtgad torņa galiņa:

Nahz ar mani Widfeme.

Dseedas' lasdu kruhmiua. 91c.

2: galināt; 5: sehai semei; 4: kruhminai, 22h. — 2: R. muhru maliņa:

4: Trizin. 91c. —1: tricināja, 1116. —1: triksehkinaja. lllh. —

1: trakschkinaja. 157Z N° 886Mar.. 157b. — 1: Mihtereja; 5: Nahz

man lihdsi Kurseme; 4: Wiht re eemu. 207k, 2291
, 252, 579.-5:

sehai mala; 4:Trizin'. 511a.—5:Nahz armani. lakstigala; 4:Trizin

eeMas. 524a. — 2: Staigā purMa maliņa; 5: RaHz ar mani.

lakstigala: 4: Trizin' rosehu kruhmiņa. 524e. — 2: Riga* muhra

maliņa; 5: sehai seme. 407b. — 5: sehai seme. 4076.408 N° 185.—

1: tricināja; 2: R. juhraS maliņa; 5: ar manim. lafftigala, 407k.
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7. Slaisti dfeed laftigala

Miga* torņa galina.
0'!? tcm luhdsu. laftigala,

Naliz man lihdsi Midsemķ

Rahz man lihdfi Midseme

Tfccb' ahbeļu dahrsina.

Ja tu ftaifti nedfeedafi,

AtMehlefehn Managam,

Vanags tewi vlitzinas

Pa Meenai fvalminai. 59g (M. Ofols).

8: «tfolu-chu: 9. tewi apehdis. 1191 mirte)

8. Slaisti dfeed lalftigala

Rigas torņa galiņa.

Nafļz ar mani Midseme

Dseedi lasdu kruhmina. 110c, 120b(P. Tortuss)

4: eeMas. 55. — 5: Rahz mm, lihds Riļtere. 56r (I. Sihlis) — 1:

Slaisehļi; 5: Naljz man lihdsu Midseme; 4: Dfeedas lahrllu. 41c pag.

88 N° 1.-4:Dfeedaf' eeMas. 451
.
—1: lagsdigala: 4: lagfdu. 75b. —

4: Dfeedaf
'

75f, 154c, 1576.—1: Skaui; 4: Dfeedaf lafda. 91g. — 1:

Staņi: 2: Rīga. llle. — 4: Dfeedat. 154a, 579. — 1: Grafni dfeedaj'

(atftigaia*; 5: Rahz man lihdfu Kurfeme: 4: Dfeedaf eewu. 190c
N° 641. — 2: Juhrmala fmilteenķ; 4: lagfdu, 290k. — 2: Juhrmala

fmilteena. 555 N° 82. — 1: Jgaunifti ftrafdiņfeh dfeed; 4: Dfeedaf'.

68s. 92. 1: Riga dfeed: 2: Pafeha torņa: 5: fchai feme. 407a.

9. Slāņi dfeed lalftigala

Stigas torņa galina.
Laidees feme. lalftigala.

Rahz man lihdfi Kurfeme.

Kurfeme eeMas auga

Straujos upes lihzifehos:

Laidees eemu lruhmiņa.

Dfccbi eeMas fariņa. 2215.

10. Sihlit dfeed jnhrmalai

Balta stnilfehu kalniņa.

Rahz. fihlite, Kurfemei
Mana rofehu dahrfina.
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Mana rofehu dahrfiņai
Aimteem sairtas rofes feed,
Aimteem fahrtas rofco feed,

Kimteem fclta ahbelites.

Saules meitas fpehlejafi

Sahrteem rofehu feediņeem;
Deetva dehli rotajafi
Seltiteemi ahboļeem. 221a.

11. Sidrabota fihle dfeed

Stigas torņa galiņa.

Nahz ar mani Midfeme,

Dfeedaf' lafdu truhmiņa. 74c.

1: Sidrabiņa: 4: lafda. 6c. — 1: Sihle dfeed. fihle dfeed: 5: Nahz.

fihlit. Seeferee; 4: Dfeedi lagfdu. 64i.

12. Sidrabota fihle bfeeb

Stigas torņa galina.

Nahz. fihlit. fehai feme.

Dfcebi rofchn bnhrfina. 546 N° 2076Mar.

5: Rahz ar mani Midfeme; 4: Dfeed' ahbeļn. 216 N° 2076Mar.—

1: Sudrabota: 2:Juhrmala fmiltaiņe; 5: fihlite. Kurfemķ. 246cun

f. — 1: Sudrabota: 3— Laidees. fihle, femitē Rahz ar mani

Kurfeme. 290k un x. 525e.

15. Sudrabota fihle bfeeb

Stigas torņa galiņa.

Sihle. fihle. lalftigala.
Rolaidees femite.

Nolaidees femite,

Nulli ar mani Kurfeme.

Kurfeme laba dfihme.

Meegla maifes pelnifehan'.

Weegla maifes pelnifehan.

Gruhta rungu Nanfifehan'. 591 N° 281, 594.
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LD 2453 Visi putni skaisti dzied

Dzenis vien nedziedāja,
Kādu jodu tas dziedās,

Prauli vien vēderā

un turp.

Varianti "Visi putni skaisti dzied" un "koši dzied" kopā ar

"grazni" un "daiļi dzied" parāda dziesmu dažādību.

Liels skaits jautājamo vietniekvārdu ievada līdzīgus jautājumusar

Kapec dzenis nedziedāja,

Kamdēļ sīlis nidziedāja,

Kam tu koši nedziedāji,

Ka, dzenīt, tu nedziedi,

Ko, nelaime, es dziedāšu,

pa daļai arī: Kada vella es dziedāšu.

Arzemgalisko ni- izceļas dziesmas pieraksts Lielvircavā (Kam-

dēļ sīlis nidziedāja?) un Rundālē (Kāpēc sīlis nidziedāja).

Blakus visparastākajai atbildei, ka "Prauli vien vēdera", irarī

atbilde "Trūdi vien vēderā".

Variantam "Kādu jodu tas dziedas" blakus ir otrs variants

"Kāda joda es dziedāšu".

Blakus biežākajam

Citi putni man vaicāja,
Kam es skaņi nedziedot

irarī

Citi putni man prasīja,
Kā bij manim padziedāt
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2453.

Wifi putni ftaifti dfeed,

Dfenis ween nedfeedaja;

Kahdu jodu tas dfeedas?

Prauli ween mehdera. 6a, 75b, 80c.

2: Dsenits slaisti neds.; 5: Ko dfeedas dfeņits slaisti, 15a, 17a.286.

— 5: Ko dfeedas nabadftņseh; 4: Prauli, 27b. — 2: Dfeņits skaisti

neds.: 3: Kģhda dseņa dfeedasehana. 38b.— I:koschi, 41c N° 1pag.

102, 141' (M. Sithna), 149b N° 1480. 264c, 555 N° 1744, 364,

401. —2: Dfeņits skaisti neds.; 5: Kur tam bija skaift dfeedat, 52.

—2: Dfens ar dfilnu nedf.; 3: Kuhbu joda tee: 4: Truljdi, 74a un b.

—1. kosehi; 3: K. labu, 80e. — 2: Dfeņits skaisti neds.; 3: Ko nabags

tas bf.; 4: Stabi, 91g. —5: K. wellu, 1411(M. Peelep) —1: jauki;

3: Akli, ftulbi. kur dfeedasehu, 272a. — 1: daiļi; 3: Akli, stulbi, ko

dseedaschu, 281d. — 5: Kahdu breefu tam dseedat, 344.

1. Wifi Putni tosehi dfeed.

Ka, dfeņiti. tu nedfeed ?

—Kahba mella es dfeedafehu

Sausi prauli Mehdera. 195b.

5: Stulbi, atli. to dfeedafchu. 174e.— 1: grafni; 2: K. joda; 4: Wezi

prauli mehdere. 189a un b.

2. Misi Putni grasni dseed.

Megnis Meeņ nedseed grafni;

— Kahda Mehja es dfeedafchu

Prauli Meen mehdera. 161c.

5. Ziti būtni ta fazija:

Kapei),} dfenis nedfeedaja?

Kahda dfeua dfeedafehana

Saufi prauli Mehdera. 97c, 591 N 847, 401.

4. 3iti būtni ta fazija:

Kam, dfeniti, nedseedaji?

— mi, ftnlbi, to dfeedafehu.

Prauli Meen Mehdera. 281b un d.



64

1: Z. P. man Maizaja: 3: Stulbi, aNi. 216b.— I—2:Ziti būtni man

Maizaja. Kam es skani nebseebot. 2416. — 2: Kam. bs.. tu ņebseeb :

5: Stulbi, akli. 264g. 271b. — 1:3. P. man brasi jo; 3: Ka bij mantm

pabfeebat. 268b.—2: Kambehl sihlis nibseebaja. 290f. —2: Ķapehz

sihlis nebfeedaja. 2986. 347. — I—2: 3iri Putni Mi bahra,

Kambehl Mis nidfeebot. 302.

5. Tu. dfeniti. skaists putniņi.

Kam tu koschi nebfeedaji?
— Ko. nelaime, es dseebaschu.

Planli [?] MeenMehbera. 1571
.
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Vanags

Putni ienāk cilvēka dzīves plāksnē, salīdzinot arcilvēku. Tautas

izlūko, gūsta un zog līgavu; meitas vairāk bēg un slēpjas no

tautām. Arī vēlākos laikos, kad šādu iemeslu faktiski vairs

nebija, brūte —pēc vecās paražas — liekulīgi bēg un slēpjas no

preciniekiem un vedējiem.

Brūtes vietā tautasdziesmās parādās visbiežāk vista, irbe, cielava

vai gaigala, puisis irvanags. Viņš vēlas pirkt pelēku mētelīti, lai

varētu lidināt kā vanags:

13486 Pirc man, tevis, sirmu zirgu,
Pirc pelēku mētelīti,

Ka es varu lidināt

Ka pelekis vanadziyš.

(1) vanags: vista

Lv 13321 Ai, vanagi, vanadziņi,

Kur tik augsti lidināji?
Sudrabota balta vista

lelīž brāļa kanupēs.

LO 13391 Es iegāju tai sētāja,

Kur ieskrēja vanadzins.

Vanadziņis vistu ķēra,

Es noķēru līgaviņu.

LD 14201 Div' pelēki vanadzini

Teju vien lidinās,

leraudzījši baltas vistas

Mūs' balina sētiņā.

Lv 14202 Vanadzinš lidināja
Uz to manuvainadziņu

Vai lidini, nelidini,

Vel nedošu šoruden.
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(2) vanags : cielava

Maza, maza man' māsiņ',
Kā tā sila cielaviņ',

Jau tie tautu vanadziņ'

Pēc tevim lidināj.

Pelēkaji vanadziņi,

Celieties spārniņos,
Ka varati sagūstīti
Dzeltenās cielaviņas.

Dzeltenajā cielaviņa,
Never vārtu vanagam,

Vanagam skarbi nagi,
Noraus tavu cekuliņu.

Dzeltenā cielaviņa

Purvu brida raudādama:

Purvu zin izbrienot,

Tautām šķiet niizbēgt.

Lv 13485

Lv 13382

LD 13389 Agri sāka lidināt

Pelēkie vanadziņi;

Vēl tai mūsu cielavai

Spārnu gali nepušķoti.

13510 Sargies, āra cielaviņa,

Spers tev' Zviedru vanadziņš;

Sargies, tautu zeltenīte,

Ķers tev' mani bāleliņi.

(3) vanags: irbe

13425, 1. var.

Kam, balini, audzināji
Bērzu birzi sētmalā?

— Es, māsiņa, audzināju
Irbitēm ietecēt,
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Irbītēm ietecēt,

Vanagami lidināt,

Vanagami lidināt,
Tautām sieti kumeliņus.

(4) vanags : gaigala

Pār Daugavu melna egle,
Pilna baltu gaigalīšu;

Pasteidziesi, brāleliņi,
Tur būs tava līgaviņa.

13337

LD 13337 Balta, balta gaigaliņa
Zem tiltiņa mazgājās;
Atskrien Zviedru vanadzinš,

Spalvas vien noputēja.

Latvju Dainu krājumos var atrast tautasdziesmas un to

variantus, kuros līgaviņas vietā viegli sameklēt gan cielaviņu,

gan kādu citu dzīvnieciņu, sal.,

LD 13389 (ar variantiem)

Es apvilku zīda tīklu

Apkārt tautu istabai,

Lai tā man neizmuka,

Sen lūkota līgaviņa.

dial. Gūstama cielaviņa

var. Dzeltenā cielaviņa

citi varianti:

Lai ta man neizbēga,
Sen aplenkta vāverīte

vai

Lai caunīte neizbēg.
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KRAUKĻU dzimtas sīks apraksts dots Konversācijas vārdnīcā:

"putns ar spēcīgu, augstu, melnu, gala nedaudz zobotu knābi,

melnbrunām acīm, melnām kājām ar stipriem nagiem un mel-

nu, gludu spalvu ar tēraudzilu, violetu vai zaļu atsitumu, spēcī-

giem, nedaudz atkareni turētiem spārniem un gala apaļu asti."

(17936 — 17938).

Putns raksturots kā gudrs, drošsirdīgs un spēcīgs, kas lido labi

un solo smagi. Ligzdai krauklis izvēlas vai nu egles vai gludu

priežu galotnesun turvij ligzdas, aizdzenot projāmsev līdzīgos.

Ligzdas pamatā ņem resnos kokus un tālāk veido no sausiem

zariem.

Kraukli sasniedz 80 — 100 gadu vecumu.

Ligzdā iedēj 5 — 7 zaļganas olas ar brūniem plankumiem,
tēviņš ar mātīti pārmaiņus perē. Mazuļus ligzdā baro pusotra
līdz divus mēnešus.

Kraukļus var iemācīt runāt atsevišķus vārdus.

Kraukļu kliedzienus dažādie autori atdarina dažādi, tomēr

visumā līdzīgi.

N. Transehe, 204. lpp. kraukļa skaņo brēcienu "ronk, rronk"

arī "klung, klung" dziesmas salīdzina ar kokles skaņu.

Konversācijas vārdnīcā kraukļa dziesmu salīdzina ar rupju

ķērkšanu, pēc tamar skarbu un dziļu "krak krak krak", pēc tam

augstāku "kruk kruk", kas modulē uz "korr korr". Augstu

gaisos riņķojot, dzirdams arī dobjš "klong klong".

"Latvijas zeme, daba untauta" (389. lpp) kraukļu balsi salīdzina

ar "rok—rok—rok" vai aizsmakušu kā "rāk—rāk—rāk".

Toties Kārlis Grigulis savā "Putnu grāmatā" (213: lpp.) raksta:

"Agrs rīts. Visapkārt klusums. Pāri sniegotajiem laukiem at-

skan skarba balss: "krok, krok, krok". Tas ir krauklis, kas ar

savu sievu izlidojis medībās."
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Dziesmu par kraukli nav sevišķi daudz. Visbiežāk tādas sastop:

1) bērnu, resp., aukļu dziesmās, kur pieminēti daudzi kustonīši,

2) precību dziesmās, starp citu, arī "krauklīts sēž ozolā"

arī apdziedāšanās dziesmās, piem., LD 23592

Tūlītin, tagadin, Pievils meitu māmuliņa:
Atskrien divi melli kraukļi, Trešā raiba žagatīte,

3) bēru dziesmas, t.i., dziesmās, kas vēsta navi, piem., zioo mātei

par noslīkušo dēlu; visparastāk kara vēstnese ir zīle vai vārna;

4) burvību formulās, asins apturēšanas vārdos, piem.,
Melni kraukļi gaisā skrēja,
Melnas asnis laistīdami;
Tēvs aizslēdza vara vārtus,

Man pilīte neizkrita.

Kraukļi un vārnas pieder pie varnveidīgo dzimtas,

sal. Lv 34880 Krauklīts vārnu piegulēja
Aiz kalniņa purviņā.
No tā kraukļa gulējuma
Vārnai mazi žagatēni.

pastāvīgais epitets, prozas valodārunājot, ir"melnu,gludu spalvu", "ar

tēraudzilu violetu vai zaļu atspīdumu": melni kraukļi, melns krauk-

lītis, krauklis tādis mellis vīris; viņiem ir zili svārki mugura, sidra-

viņa mētelītis vai samta svārki mugura, kraukļam mella mēienīte.

Arī kājas viņam melnas, ar stipriem, asiem nagiem: ar melniem

zābakiem, dzelžu kurpes kājiņā, zelta pieši kājiņā.

Krauklis irar spēcīgu, augstu, lēnu, galā nedaudz zobotu knābi:

krauklis tāds lieldegunis, tas bij gaļas kapātājs; kraukļam bija
līks deguns, tas galinās kapātājs.

Krauklis irspēcīgs,drošsirdīgs, soļostalti,galvu klanīdams: Krauk-

līts sēda aiz galdiņa Kā viens poļu muižniecinš. Vioš ir svinīgi
melns: (kāzās) Krauklis tādis mellis vīrisTasbrūtgāna vakarbrālis.

Vecākās dainas it precīzi uzdod kraukļa uzturēšanos skuju
koku galotnēs: No priedītes uz priedīti Krauklīts skrēja krauk-
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ledams, un arī Kraukļam sporni nutrusuši Sausys eglis lužnojut.

Kokļu stīgu strinkškinašanu atgādina zelta kokle rociņā, zelta

stīgas rociņā un zelta spēles rociņā, zelta kokles koklēdams.

Kraukļa dziesmas raksturojums verbos ir daudzpusīgs, visos

gadījumos ar kr-, kl- pieskaņu:

krāca, krāca, brēca, krakšināja, kraucenēja, kraukšķināja,
krauklināja, krauklanēja, kaukškināja, knakšināja, klaudzināja,

kankšināja, krankšināja, krakšķināja, kraucināja, kracenāja,

krimškināja vai vienkārši "runā svešu valodiņu".

Dziesmas uzsver kraukļu melno krāsu: melni kraukli, melns

krauklīt(i)s, krauklis tādis mellis vīris.

Melnā, gludā spalva ar tēraudzilu, violetu vai zaļu atspīdumu at-

spoguļojas tautasdziesmu Zilisvārki mugurā un Sidrabipa mētelī-

ti izteikumos, Kraukļam mella mēlenīteun Samta svētki mugurā

Kraukļa stiprie nagi raksturoti kā dzelžu kurpes kājiņa, zelta

pieši kājiņā un ar melniem zābakiem.

Viņa spēcīgais, augstu, melnu, galā nedaudz zobotais knābis

atspoguļojas izteicienos: krauklis tāds lieldegunis, tas bij gaļas

kapātājs, kraukļam bija līks deguns, Tas gaļinas kapātājs, un viņa

svinīgo izturēšanos atgādina Krauklīts sēd aiz galdiņa Kā viens

polu muižnieciņš.

Ka pretstats krauklim minēts "zilais balodītis":

Māte dēlu audzināja
Ka ziloji balodīti,

Izaudzēja mellnu kraukli,

Kas actiņas izknābāja.

Pielīdzināts kalpa puisim, krauklis nesaņemnemedu, ne galu, ne vīnu:

Krauklis brēca vīnu, medu,

Kalpiņš daiļu muižu meitu.

Dzer, krauklīti, purviņā,

Ņem, kalpini, kalponīti.

Melni kraukli nebija kraukli, bet kunga darbinieki:
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LD 31683 Kur skriesiet, melni kraukli,
Bez saulītes vakara?

Tie nebija melni kraukli,

Tie bij kunga darbenieki,

Tie bij kunga darbenieki.

Mellajiem krekliņiem.

Asins dziesmas ierodas slepeni vardi; neskaidra ir arī dziesma

LD 33690 Sasamete melni kraukļi

Lielajā rudzzāle;

Tie nebija melni kraukļi,
Tie bij Dieva kumeliņi.

Arī apdziedāšanas dziesmas, par laiskajam bajāra meitām:

Ai, mamma, tavas meitas

Ar vakara guluminu.—

Kraukli, vārnas satupuši
Gar bajāra sētmalēm. (13243

3
).

Apdziedāšanās dziesmās, piem., 20109, 27797, 30240:

Ai, Janīt, ai, Janīt,

Tavu garu deguntinu!
Piecas vārnas satupušas,
Vel bij rūme krauklīšam

un šās dziesmas variantam:

Pieci kraukli satupuši,
Vēl bij rūmes žagatai.

Kraukli ka nelaimes vēstītāji:
Ko tie kraukli kraucināja,
Ko žagatas žadzināja!
Man' māsiņa nomiruse

Tālajās tautiņas,

kādā citā dziesmā, par zirgu mitošanu

Melni kraukli satupuši
Mitenieku pavārtē,

Tie gaidīja izvedam

Dārgas naudas kumeliņu

/.../

Sunam kauli, krauklam gala,
Pašam goda zābaciņi.
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32123.

Nebuhs labi, nebuhs labi,

Mahrila brehza ofola:

Buhs tungeem tara eet,

Negulēt Mlvenos. 22g, 29c, 75m, 1116, 4076,

408 N° 228.

2. Sihlis; 4: fpilmeņos. 3c. — 2: Sihle brehza kaņepes. 286. —2: brehz

ofula; 5:kungam: 4: Ne gulēt. 30b. —2: Krauklis; 4: jpitmiņos. 55. —

5: tungim; 4: Ne gulēt jpilminos. 61 —2:Krauklis brehz; 3:kungam.

75g. —2: *». kahrzc. «Bb. —2: Sihle bfccb; 4: ķpilmeņos. 109b un c.

— 1: Wakardeen. aiftvakar. 161c. — 5:kungam kara jaht. 215b.— 1:

Nama labi. nama labi; 5:kara jaht; 4: Ni gulēt. 290f.— 2: Sihle. 364 1
.

1. Afehi. afchi fihle dfeed

Afa meeta galina.

<sit. bahlini. klaufitees.

Kaljbtt lvehfti fihle ncfn.

— Sihle nefa tahdu Mehfti

Nullei fnngccm lata cct,

Buhs Tungccm kara eet.

Negulēt fvilmenos. 88K.

2: Uf akmena lehtadama; 3—6 truhkft; 8. fvilmenos. 41c pag. 258

N° 16.—I—2: Sibnit. fihle brehza 9»aljrtn ftaba galina; 5—

6 truhtft; 7: kara. 179b. — 2: Miga* torņa galina; 5: Wifa Riga

brihnijas; 6 un 7: kara. 555 N° 1961.

2. Ko tee krairtti krakfehinaja.

,Ko fehagatas fehMadftņaja?

Vnhs rungecm tara cer.

Negulēt vilināto*. 154c.

5. Kraukleits ūzulā,
Lik kungim karā it,

Lfk kungim karā it,

Nagulāt spylvynus. 422a.

Sal. 427°b (II pag. 65 N° 7)
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4. Smulim fehd ofola.
Runa ftvefehu wawdiņ«;

Buhs ningeent tara eet.

Negulēt fviuvenSs. 28f, 73b, 106a, 401. 407b.

1: KrauMs fehfeh; 2: fMefehas wawdinas; 4: Ne gultees. 322e.

5. Pnifehi. Pnifehi. tas fehe buhs?

Wahrna tleedfa ofola.

Buhs fungeem kara eet.

Regulēt ķpilweņSs. 80c.

2: Wahrnastwehrze. 91h. —1:Eita. b«tfcfjt, lveratees; 2:Wahrnas

trahz. 951b. —1: P. b., nu bulj* lobi. 1116.-2: Gihle brehze; 4:

ibi(iucuu£>. 324c. — 1: Puifchi. vuifehi. nebuhs labi; 2: brehza.
324d.

6. Wahrnas brcljzc. wahrnas brcbzc.
Kas tas lvahrnas brehziņa?

Bija kungam tara cct.

Negulēt fpiltveņos. 3402 (11, 12).

7. Wahrna tleedfa, Wūt)vnū brehza.

Ofola tupēdama:
Bn tungeem tara eet.

Negulēt fpilmeņSs. 75b, 871,137e.

I—2: Kraukli. Mahrnas tralizeņeja. OfolSs fehdedamt. 95k. — 2:

Ofolai fehdedama. 98a. — 1: BSahrna krahza; 2: «Sihtola; 3: kara.

159b.

8. Wihri. Mihri. nebuhs labi.

Wahrna krahza ofola:

Buhs kungam (-geent) kara cct.

Neguiet(i) fPilMeņSs. 579.

1: laba; 2: krahze. 143b. — 2: traipa, 149h N° 912.190cN° 659.

—3: cete ( ta); 4: Negulete ( ta). 149i.— 1: laba; 3: tungeem. 158

(Rihza). — 1: laba; 2: ofolai; 5: tarai. 1728. —3: kara; 4: fptl»enos,

174e, 2646. — 2: brehza. 195b, 200s. — 1: labs ņebņhs; 2: brehz.
3: jaht. 207t. —2: «Sahrnas; 3: jaht; 4: fpiuveņos. 2125. 216s un

b.—2: «Sahrnas farsa; 5: eeti, 226i.—2: breb 3: kara jaht. 229 1
.
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Starp dziesmām, kur runa par svešas zemes staigāšanu,
vairākkārt atkārtojas melniekraukļi, piem., LD 29603, variantos

Apkaustlju melnu kraukli

vai

Apkaustīju krauklam kājas
Ar tērauda pakaviem,
Lai tas man guni šķīla,

Svešu zemi staigājot.
Arī turpinājums kāzu dziemām (LD 11950)

Ko tie kraukļi kraucināja,
Ko žagatas žvadzināja?
Mūs' māsiņu aizvedīs

Pār deviņi dunu purvi
un daudzie varianti LD 13063 — 64 apdziedāšanas dziesmās par

kraukļa dziesmu:

čarkstināja, kankšināja, kaukšināja, kaukšķināja, klankšināja,

knakšināja, kracenāja, krakšķināja, krankšināja, kraucināja,

krauklanēja, krauklināja, kraukšķināja, krimšķināja,

(no LD 20462) klaudzināja, krandzināja, kraudzināja.

Bērnu dziesmās krauklim ir uzdevums vārīt putru; viņam ir līks

deguns, tas galinās kapātājs, citās dziesmās krauklis sēž aiz

galda, alus kanna rociņā.

Kāzu dziesmās priekšlikumi ir konkrētāki, vairāk piemēroti krauklim:

LD 11955 Krauklis brēca vīnu, medu,

Kalpiņš daiļu muižu meitu.

Dzer, krauklīti, purviņā,

Ņem, kalpiņi, kalponīti!

Nem, kalpiņi, kalponīti,
Būs laimiņa dzīvojot.

Kāzu vedēji vaicā:

Kur palika, kur palika
Mūsu kunga bisenieki?

Melni kraukli saskrējuši
Pie bāliņa vara vārtu

un (variantā)
Melni kraukli satupuši
Tīrumiņa galiņa.
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LD 2693 3. varianta, kur visi putni tērpjas piemērotās svētku

drēbēs, ir krauklim "melna mēlenīte".

LD 13255 krauklim apkaltas kājas sudrabina pakaviem:
Es apkalu krauklam kājas

Sudrabiņa pakaviem,

Jaj' caur Rīgu, caur Jelgavu
Uz Dobeles meitiņām.

Un LD 8461,8 ir daudz variantu ar daudziem dažādiem

putniem, to starpā arī ar kraukļiem:

Krauklam sporni nūtrusuši,

Sausvs eglis lužnojūt:
Lāudim mele, nūdvluse,

Ap manimi runojut

Līdzīgā veidā arī LD 32123 vienīgi variantos, domājot par

gaidāmo karu, pieminēts krauklis (blakus vārnai, zīlei).

LD 34880 (un citos variantos)
Krauklīts vārnu piegulēja
Aiz kalniņa purvina;
No ta kraukļa gulejuma
Vārnai mazi žagateni.

Meža māte -
rotaļādamās

- pēc kārtas saaicina putnus, katram

piešķirdama savu vārdu: krauklis irJuris (30623). Citā dzejolī

(11627) krauklis sauļos "sarkanbārzdis", kas atskrējis "mūsu

meitiņu lūkoties", to raida projām.

Tāpat kā buramos vārdos, melns krauklītis līdzīgā veida no

gaisa pilina asinis:

LD 34137 Melns krauklītis gaisā skrēja.

Asentinu upe tek;

Te atnāca svēta Mara,

Asin' upi noturēja

un variants

Melnais krauklis gaisā skrēja

Asentinas pilināja;

Ņem, Marina, liepas slotu,

Saslauk' kraukļa asinis.

LD 32043 Kara vīra augumiņš
Zemes virsu mētājās,
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Vilki, kraukli miesas eda

Saule kaulus balināja.

Apdziedāšanās dziesmās, piem.,
LD 12868,1 Vidzemnieki putnus šāve,

Nošaun vienu Kurzemnieku,

Kraukļa bērnu sacīdam'.

Uz Vāczemi aizsūta kraukli, unvāczemniekiem irko brīnīties:

LD 2494 Apkaustīju krauklam kājas,

Aizstellēju Vāczemē:

Vāczemnieki brīnījās,
Kam tas tāds kumeliņš,

ar piezīmi 5. varianta beigās: "Krauklis = melns zirgs".

LD 21177 Baltu manu bāleliņu,
Kā baltaju zirņu graudu;
Dasēžāsi tautu meita

Tā kā kraukļa pavēdere.

Atsevišķā nodaļā paliek "kraukli" dziesmās, kas stāsta par

braucienu jūrā, meklējot noslīkušo dēlu:

LD 30796 Kur skriesiet, melni kraukli,

Bez saulītes vakarā?

— Māmiņai ziņu dot,

Dēliņš jūras dibina,

variantos uzrunāts arī viens vienīgs krauklis (Kur tu skriesi, melnais

kraukli unKo, krauklīti, kracināji). Kraukļi irvisēži, kas kāri mielojas
arīar kritušu dzīvnieku atliekām, tādēļ tautasdziesmas nereti piemin
arī šādu nepiemērotu ēdamo:

Suņam kauli, kraukļam gaļa,
Pašam goda zābaciņi

un citādus uzmudinājumus krauklītim: Dzer, krauklīti,

purviņā! un Ēd, krauklīti, purva sūnas (arī: priedes sveķus,

zirgu gaļu, tas ir — vispār nederīgu pārtiku).

Asociācijas, ko rada domas par kraukļiem, irtumši tēli. Tumša,

melna krāsa vispār rada drūmu ainu, sal.
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LD 21177 Baltu manu bāleliņu,

Kā baltaju zirņu graudu;
Dasežasi tautu meita

Tā kā kraukļu pavēdere.

Tautasdziesmās krauklis (kopā ar sili, zili un vārnu) bieži

saistās ar kara dziesmām. Krauklis sēž ozolā vai krāc ozolā,

krakšina, ka kungiem jāiet karā:

LD 32123 (ar daudziem variantiem)
Nebūs labi, nebūs labi,

Vārna brēca ozolā;

Bus kungiem karā iet,

Negulēt spilvenos
un vairākos variantos

2. var. Ko tie kraukli krakšināja,
Ko žagatas žvadzināja?

Būs kungiem karā iet,

Negulēt spilvenos,

4. var. Kraukllts sed ozolā,

Runā svešu valodinu

Būs kungiem karā iet,

Negulēt spilvenos.

Krauklis bieži pieminēts buramos vārdos un asins vārdos (melns
krauklis skrien gaisā, pār jūru, asinis laistīdams). K. Straubergs

(Latviešu tautas paražās, 1966) piemin kraukli kā nāves vēstnesi

un nelaimes putnu. Jadivi vai vairāki kraukļi laižas pārmāju unuz

jumta plēšas, tā ir nāves zina. Ja divi kraukli plēšas, laulātiem

jāšķiras. Bet kraukli var būt arī uz kāzām.

"Pavasara, kad meita pyrmū reizi redz skrīnūt 2 kraukļus,

dūmoj, ka tamā godā izīs pi veira, bet kad īrauga vīnu

kraukli, tad dūmoj un runoj vysimk ka naizīšu." (Naujenē).
"Kad par kaidom mojom skrīs divi kraukli kaudamīs, tad

tymā mojā byus kožas."(Vārkavā)

"Ja redz brēcam divus kraukļus, tad būs kāzas, bet ja vienu,
tad bēres." (Aizsils).

"Džūkstes pasakas" 126. lpp.: "Dēli,badā mirdami, apēdvisu garozu.
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Māte sadusmojas par to un iesaucas: "Ak jus nolādētie kraukļi!"

Tūlīt visi septiņi paliek par kraukļiem unaizlaižas pa logu."

Nerātnajā dziesma nereti pieminēts krauklis:

LD 24679 Es redzēju melnu kraukli

Uz vēdera kapājam;
Tas nebija melnais krauklis,

Ta bij puiša pipelīte

un LD 35240

Panāsnieku meitiņām

Bērni brēca vīgriežos;
Kāzu puiši nošāvuši,

Kraukļu bērnus domādami.

Arī 10910, 1. var. mazliet neskaidra teksta piemin kraukļus:

Krauklīts seta atskrēja,

Tautiets zirgu noja;
Krauklīts gaida jaunu gaisu,
Tautiets mani uzaugam.

Daudzajos citos variantos minēti citi putni; krauklītis ir tikaišai

vienīgajā variantā.

Arī LD 7007:

Nesavērptu kodelinu

Atsagulu gultiņa;
Atsarada melns krauklīts

Uz vēdera knābādams.

īpašu stāvokli ieņem daudzās krauklīša dziesmas, kurās "krauklīts sēd

ozolā" un vēro, uz kurieni aizved "māsiņu". Krauklīts sēž ozolā vai

kalniņā, zelta kokles koklēdams, unvisišās dziesmasvarianti izskaidro

dziesmas teicēju: zelta kokles koklēdams, dzelžu kurpes kājās, samta

svārki mugurā, zelta spēles rociņā, zelta stīgas rociņā. Dziesmu ir

daudz, resp., irdaudz šās garākās dziesmas fragmentu jeb variantu.

Hans Biedermann, Symbollexikonet (Oversāttning Paul Frisch

och Joachim Retzlaff 1991,231 —232) dod daudz dažādu ziņu

no plašās pasaules, arīno vāciskajiem un slāviskajiem apgabaliem,
bet nevienas ziņas no baltiskajiem (un somiskajiem) apgabaliem.
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